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Tisztelt szaktársak!
Aluliról! iparlársülat, í. évi 

márczius 29-én tartott közgyű
lésén —  tekintettel ama csekély 
érdeklődésre, melyei vidéki szak 
társaink a vendéglősök orszá
gos szövetsége iránt tanúsítot
tak — egyhangúlag elhatározta, 
miszerint az eszme fenntartása 
m ellett a szövetség létesítéséi, 
egyidőre elhalasztja.

Ebből kifolyólag van szerencsénk 
fel hívni mindazon l. szaklársain- 
kat, kik beiratási és tagsági járu 
lékaikat hozzánk már hekiidöt- 
ték és most ezen járulékok  
visszaküldését óhiljtják, szíves
kedjenek ez iránt 1889. julitls 
1-ig miiünk (Budapest, IV. Bipól- 
utcza 12.) jelentkezni.

Az 1889. július l-én túl fenn
maradt összegei ipartársulatunk 
rendelkezési alapjához csatol
juk. mely alap rendeltetése átu
tazó vidéki szaktársakal segélyezni 
és oly czélokra áldozni, mely ezé- 
lok alapszabályaink értelmében ipar- 
társulatunk pénztárából nem tá
mogathatók.

Budapest, 1889. április 30-án. 
Szaktársi üdvözlettel

a budapesti szállodások-.vendéglősük es . 
korcsmarosok ipartarsulata. mint a 
vendéglősök országos szövetségét, előkészítő 
bizottság nevelten:

Gundel János
elnök,

G eehrte Fachgenossen!
Unterfertigte 

ihrer am 29.
Genossenschaft hat in 

März I. J. abgehaltenen

AÍ.MAI A M 'A I,,
budapesti kávésiparlársiilal elnöke. Szövege a il. oldalon.)

Generalversammlung — in Anbetracht 
ilcs geringen Interesses, welches unsere 
I ’rovinz-Cnllegeii liir de 11 Llllldcs-Giist- 
wirllie-Vorhand bekiiudolen — ein
stimmig beschlossen, dass von der 
Gründung des Verbandes — Ulli. Atlf-

rechterhaltuug der Idee — vor
läufig abgesehen werde. Hieraus folgend 
ersuchen wir alle jene geehrten Fach
genossen, welche ihre Einschreibe, resp. 

Mitgliedstaxen uns schon einge
sendet haben, dieselben aber 
jetzt retournirt wünschen, — 
diesbezüglich uns (Budapest, IV. 
Lipól-utcza 12.) bis l .J u l i  1889 
schriftlich zu verständigen.

Die nach dem 1. Juli 1889 ver
le ihende  Summe werden wir zu 
dem Dispositions-Fonde unserer- 
Genossenschaft fügen, welcher den 
Zweck hat Provinz-Fachgenossen 
zu unterstützen und überhaupt 
solchen Zwecken zu opfern, welche 
im Sinne unserer Statuten aus der 
Kassa unserer Genossenschaft nicht 
unterstützt werdenkönnen

Budapest, atn 30. April 1889. 
Mit collegialem Grusse 

Im Namen der Budapester Hotelier 
Gast- und Schankwirthe-Genossenschat 

Johann Gnndel 
Präses.

Vendéglőink s kávéházainkról.
Általában sajnálattal tapasztaljuk min

dennap és mindenféle, hogy kávéházaink 
és vendéglőink nemcsak a mai társa
dalmi élet niveauján nem állanak, l.anem 
még igen sok kívánni valói is hagynak 
hatra. A vendéglő és kávéházi szabály- 
rendelet nem törődik annak lorgalmi 
állapotával, az inkább a regale dijak 
szabályozására szorítkozik.

A felügyeletet a rendőrségre bízzák, 
a rendőrség majd asztán elbánik a vendéglős- 
de leginkább a kávéház tulajdonosokkal az 
,i módja és rendje szerint. Talál is sokszor 
szabályellenes dolgokat, persze olt. a hol az 
kevésbbé szabályellenességet képez. — bün
tet is. de azt. ami nem büntetendő, hanem 
egyszerűen eltiltandó volna, nem látja vagy 
kit ni m-tn akarja, de észreveszi ! . . .MT J l n i  s / . á  n i  m i k  1 2  o l i l n l r n  t e r j e d .  "W
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Áttérve a bérlökre, ezek — tisztelet a ki
vételeknek — azt sem tudják sokan, hogy 
milyen felelősséggel állanak az intelligensebb 
publikummal szemben ; nem tudják mikép le
leljen meg üzletük a társadalmi élet követel
ményének. Meg van bennük az akarat, az erő 
s tehetség is van hozzá, de hiányzik 
a megkivántató képzettség, és ha szabad 
mondanom, tesznek-e valamit, hogy utódjaik, 
értem az utánuk jövő bérlöket, üzletünk te
kintetében kellő kiképzést nyerjenek ? Kissebb 
gondjuk is nagyobb annál! igen, vannak egye
sek, de nagyon kevés, a kik üzletük folytatá
sára szánt fiaikat üzletük gyakorlásában szó 
rosan beavattatják és megkivántató ügyesség
ben és szakismeretben kiképeztetik. A ven
déglői és kávéház tulajdonosok nagyobb ré
sze azonban üzletük minőségével s kevésbbé 
utódikkal, de leginkább személyzetük jövő
jével nem igen törődik. A mai főnökeink 
között nincs összetartás, nincs eszmecsere, 
egyetértés, mindegyik a saját Ínye által kitű
zött ösvényén halad.

Ami pedig az üzleti személyzetet illeti, mely 
hivatva van a jövőben iparunk gyakorlására, 
ez saját nyomorúságában nyög főnökeik 
mindenható akarata alatt, — különösen a ká
véházi személyzet, mert sem nappala sem éjje
le nem lévén, elsatnyul, el csenevészedik, 
mielőtt belőlük önálló iparosok kerülnének ki, 
a ki pedig mégis megmarad, az miután újab
bat, jobbat, szebbet nem tanult, megint 
csak a régiek ösvényén, göröngyös utján 
halad.

így nem lehet csodálni, hogy a korral ha
ladó nagy közönség folytonosan panasz hang
ját halatja a vendéglő és kávéházak állapota 
ellen 1 Ezen állapotok újjá alkotására legin
kább a fővárosi szaktársak vannak hivatva, s 
mi vidékiek, kikben a szép és nemes iránt 
érzék van, egy szivvel-lélekkel kiáltjuk: éljen 
a szervezkedés!

H. Julián,yi József.

Küzdelem után és küzdelem 
előtt.
(Vége),

Azon országos vendéglős értekezlezletre, 
mellyet eddig pengettünk, nem csak azért volna 
szükség mert alkalom adatnék megbeszélésére 
annak, hogy minő állás foglalandó el az uj 
törvény és annak az italmórőkre vonatkozó 
tapintalos végrehajtását tekintve, de maga a 
függőben maradt vendéglős országos szövet
ség körüli további lépések hogyan és miként 
a legczélszerübben teendők volnának, vala
mint a most küszöbön álló és jövő május 
hó 6-án ünnepélyesen megnyitandó párisi 
világkiállítás is telethetnék kérdés tárgyáiá, 
mely tekintetben már főbb szaklárs mozgal
mat szinte indított és reményijük, hogy azt 
minden körülmények közt siker koronázni 
fogja főkép azért, mert a magában ritka vi
lágkiállítás Európára különösen egyes államok 
ipara, kereskedelme, mindenféle művészek kö
reire és általában közügyeinkben követendő 
bizonyos irányadásra nem csekély befolyású 
lesz. mint volt annak idején a bécsi kiállítás.

De az értekezletnek ép úgy mint egyes 
vendéglős ipartársulatok gyűléseinek vau és 
kell hogy legyen további czélja egyszersmind 
az uj ilalmérési törvény 68. tj-ának fegye
lemmel kisérése és az avval es az ide vágó 
üzletekkel igen szoros összeköt telesben ál ló s

nagyérdekü kérdések maguk érdekébeni meg
fejtésének sürgetése. A midőn tudniillik a m. 
kir. pénz- és belügy ministeriumok felülvizs
gálni fogják legközelebb és még f. évi Jul. 
1 je előtt a városoknak az italmérés gyakor
lására vonatkozó szabályrendeleteiket, igen jó 
lesz ha figyelmeztetve lesznek arra megfelelő 
felterjesztések és folyamodványok által, miként 
a kisebb nagyobb italmérők hatás- és üzlet
jogkörök a legtüzetesebben körülvonaloztas- 
sék. hogy továbbá a lörvéy 13. §. által elös- 
mert vendéglősök ipartársulatába való belé
pés- és maguknak ezen társulatoknak az ital
mérési engedélyadásba való kellő befolyás 
joga olyképpen szabályoztassék, hogy csak 
is ezen társulat meghallgatása után legyen 
szabad a kívánt engedélyt megadni és az ily 
engedéllyel ellátott honpolgár köteles az ipar
társulatnak tagja lenni, alapszabályaikat kö
vetni, hogy végre mint már előbb is megpen
dítve volt ezen társulatok önállósílatván, tel
jes önkormányzattal bírjanak ; minthogy mind
ezeket a gyakorlat de sok helyeken ma
guk e helyhatósági szabályrendeletek is meg
erősítették, a kerül. Pénzügyigazgatóságok — 
esetleg fenti Ministeriumnak alig lesz vagy 
lehetne ellenvetése ugyanazon épen körülirt 
természetes — bár kedvezményeknek látszó 
— általános kívánságok életbe léptetése ellen. 
Maguk a társulatok pedig fognak tudni elis
meréssel lenni és mindenesetre működésük
ben oly irányt követni, mely a társadalomra 
nézve csakis üdvös lehet.

Nem lehet tagadni, hogy az italmérők és 
kávésok a városok forgalma különösen idege
nek fogalma emelésében legnagyobb szerepet 
vinni hivatvák és tehetségük szerint visznek 
is, mert mulató helyek nélkülük nem képzel
hetők a hol, vagy nem is kizárólag mulató 
helyeken, bár mindent, a világ leggyönyörűbb 
tárgyait csodáit láttuk, még is legjobban ma
radt emlékezetünkbe bevésve a vendéglősök 
állal nyújtott étel és ital, párosulva azon min
den tekintétben igényeinkéit kielégítendő he
lyiséggel, a hol azokat kényelmesen élvezhet
tük ; ugyanazért igen korszerű és helyén levő 
azon a törvényben elfogadott elv, miszerint 
az ide tartozó üzletek száma a jövőben kor
látozandó lesz, hogy ez által és azok kor
szerű vonalra való emelésére és anyagi 
jobb helyzetbe való jutása előmozditassék 
és ép mind ezekkel is állanak összeköt
tetésben a többi fent már előadott körül
mények, melyek figyelemmel kisérendők és 
küzdelem tárgyaivá teendők, oly czélból, hogy 
az illetékes magán vagy általában felsőbb- 
alsóbb hivatalos körökben is méltányolva le
gyenek. Mindezeknél fogva a küzdelem ne 
hagyjon el minket s a kor kívánalmai tartassa
nak szem előtt.

Többek nevében : 
lionr József

Á. kolozsvári pinczór-egylet 
közgyűlése.

A kolozsvári pinczér-betegsegélyezö- és 
temetkezési egylet folyó évi ápril hó 8-án 
tartotta rendes évi közgyűlését, nagyszámú 
tagok jelenlétében. L ő r in c z y  József elnök 
szép megnyitó beszéde után felolvaslatott a 
mull évi közgyűlés jegyzőkönyve, melynek 
hilelesitése után titkár felolvasta a következő 
szép jelentését az egylet évi. illetve az igaz
gatóság három évi működéséről.

Titkári jelentés
Tisztelt közgyűlés! Midőn titkári jelenté

semet előterjeszteni szerencsém van, meg
vallom, aggodalom fog el aziránt, ha vájjon 
képes leszek-e ezen. ugyan rendes évi
közgyűlésen, de, a mint a tárgysorozatból is 
kitűnik, a szokottnál sokkal fontosabb gyűlésen 
azt a hivatást betölteni, melyet e kiválóan 
komoly meggondolást igénytő ülés megkíván. 
Ha csupán az egylet múlt évi s illetve három 
évi működéséről kellene száraz jelentést ten
nem, talán zavarba sem jönnék, hiszen az 
egyletben előfordult leendőket az illető tiszt
viselők oly lelkiismerettel és rendszeresen 
végezték, hogy az ügyek elintézéséről s ese-r 
ményekröl bármely perezben tiszta tájékozást 
szerezhetünk, tiszta tükröt találunk; de a 
mai tárgysorozat felkarol oly ügyeket is, a 
melyek az egylet életczéljába mélyen be
vágódnak, s melyek a higgadt meggondolásnak 
fokozatosabb mértékét annál inkább teszik 
szükségessé, mivel ma oly lépést kell len
nünk. melylyel azon ösvényekét, —• a melyek 
az egylet czéljainak némely ágára nézve nem 
eléggé a kitűzőt! helyre vezettek, s csak több 
évi tapasztalás után voltak téveseknek talál
hatók, — most már egyenes és oly szilárd, 
göröngylelen utakká kell tennünk, hogy a ezél 
fennakadás nélkül biztosan elérhető legyen'; 
s ezért nem találom azon meggyőző kifeje
zéseket. a melyekkel eléggé hevilágithassam 
az e gyűlésen tárgyalandó egyik pontjának 
változatlan elfogadását eredményező argumen- 
tácziókat; azonban bízva a t. közgyűlés bölcs 
belátásában, nem kívánok becses türelmükkel 
visszaélni, hanem leszek bátor a sorrendet 
betartva, az egylet múlt évi működéséről je
lentésemet ezennel előterjeszteni.

A mull évi közgyűlés rendelkezése folytán 
tudvalevőleg felhatahnazlatott a választmány, 
hogy a titkári állást, — tekintve az előző 
időkben történt gyakori változásokat, melyek 
az ügymenetekre mindig csak káros hatással 
lehettek, — oly egyénnel tölthesse be, a ki, 
ha nem is egyleti tag, de képzettségével, 
önállóságával a folyamatban levő nagyobb 
szabású egyleti teendők sikeres végrehajtására 
garancziál nyújt, különösen pedig állandó 
helyi lakos legyen, ez által a gyakori válto
zásoknak elejét veendő. A választmány a ke
resett egyéni bennem vélvén feltalálhatni, 
engem tüntetett ki nagvrabecsült bizalmával, 
miért is nem mulaszthatom el ez alkalmat is 
megragadva, úgy a választmánynak, valamint 
az egylet többi igen tisztelt tagjainak, az 
eddig is irányomban tanúsított jóindulatért 
mély köszönelemet kifejezni.

Az egylet működésére visszapillantva, csak 
szorgalmat és hivatásának teljesen megfelelő 
munkálkodást tapasztalhatunk ; bár az anyagi 
eredmény valamivel csekélyebbnél tűnik fel, 
mint az azelőtti évben, a mi annak tulajdo
nítandó, hogy a mull. évben 190 napi beteg
segélyezéssel több történt mint az azt meg
előző évben, ugyanis: inig 1387 ben 77 napi 
segély adományozhatni', az 1888-ik évben 
267 napi helegsegély oszlatott ki. - mégis 
az elért vagyoni gyarapodás azt mutatja, 
hogy az egylet hivatásának teljesen megfelelt 
s a tagok részéről nyilvánult meleg pártolás
hoz valóban méltó; egyébiránt legjobban be
szélnek maguk a számok. Buzgó pénztárnokunk 
évi kimutatása szerint volt :

B e  v é I e I.
I l i  I. oszt. tagsági dij a 70 kr. 82 Irt 

60 kr., 502 11. oszt. tagsági dij á 40 kr.
200 Irt 80 kr.. 613 dij zászlóalapra á 10 

kr. 61 'Irt 30 kr., 613 dij segélyalapra
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á 10 kr. =  01 Irt 80 kr., 90 pártoló tagsági 
1 , évi díj á 1 Irt 90 Irl, 88 uj tag be-
iralási dija 50 kr. 10 Irt 50 kr., az el
helyezett tőke utáni kamatok 285 Irt 00 kr. 
Összesen 748 Irt 10 kr.

K ia d á s .
9 tagnak 207 napi betegsegély á 40 kr. 

105 írt 80 kr.. 40 átutazó pinezérnek 
segély á 50 kr! 20 Irt., keresetképtelenek
nek segély 88 Irt, orvosi liszteletdij 20 Irt, 
ügynöki lizelés 1 2 évre 70 Irt, könyvek és 
nyomtatványokra 10 Irt, gyászkoszoiu 24 Irt. 
rendőrségnek 2 gyűlés megtartásért 4 Irt. 
titkári előlegezés 40 Irt, egyenleg 409 li-l
80 kr. Összesen 748 Irt 10 kr.

Mutatkozik tiszta gyarapodás: 409 Irt 30 kr., 
ehhez adva az 1887. év végén összeáliitotl 
zárszámadásban kimutatott 4419 frt 10 kr. 
törzsvagyont. rendelkezik az egylet 1888 de- 
czember 31-en: 4828 Irt 45 kr. tiszta kész- 
pénzbeli vagyonnal: ezenkívül az egylet alapitó 
tagja az «Erdélyi Magyar Közművelődési 
Egyletének 100 Irt befizetéssel.

Ili legyen szabad a most belépő igaz
gatóság három évi munkálkodására némi vissza
pillantást vetni: hogy azonban becses türel
müket a részletekkel ne kellessen hosszabb 
időre igénybe venni, bátor vagyok az igaz
gatóság hivatásának jól felfogott tudatát, ta
pintatosságát s valóban buzgó, lelkiismeretes 
munkálkodásának szép eredményét röviden 
vázolva, csak csalhatatlan számokat bemutatni, 
s ha azon 1257 s néhány Irt szerzeményt, 
melylyel az egylet vagyona e három év alatt 
gyarapodotl, fáradságos sálárkodásriak ne
vezem. egy cseppet sem túlzók, különösen, 
ha meggondoljuk: mennyi nehézségbe kerül, 
a mai nehéz viszonyok között, csak maga a 
dijak beszedése is.

Az egyleti ügyek elintézésére tartatott a 
múlt éviién 6 választmányi ülés; azonkívül 
számos értekezlet az alapszabályok módo
sítására.

Egyik nevezetesebb ügy volt D ru c k e r  
Mihály ügynök lemondása; helyette szabályos 
módon ( l a r n e k  Gyula választatott meg, 
azonban feltételesen és pedig állandósítását 
a mai rendes közgyűléstől tévén függővé. Itt 
meg kell jegyeznem, hogy (larnek Gyula 
működésének félévi határideje folyó hó 1-jével 
járt le.

Mini elaggoll s munkaképteleneknek nyuj- 
taloll a karácsonyi ünnepekre segélyképen: 
T i I b Aidáinak 1(1 frl. S c h  w a r t  z Mihály
nak 7 Irt, V á r a d y  Józsefnek 7 frt. es 
B a lo g h  Pálnak 6 I l i .  összesen 30 Irt.

Szomorú megilletődéssel kell még felemlí
tenem azon adományt, midőn szeretett el 
riökiink felejthetetlen hilvese elvesztése alkal
mával az egylet. — k gyelele csekély jeléül, 
— egy gyászkoszorul helyezeti az elhunyt 
ravatalara.

Mint az E. M. K. E. alapító tagja, felszó- 
lillalolt egyletünk, hogy jogainak az E. M. K.E. 
gyűlésein való gvakorolhalasa végett kép
viselőjét nevezze meg: mihez képest, egy
letünk. az időszerinti elnökünkéi jelentette be 
képviselőjéül.

Mull ev folyamán részesült egyletünk egy 
adományban is. I. i. rövid ideig a városon 
tartózkodóit s az egylet iránt kiváló érdek
lődéssel visellelell N é m e th  y Lajos ittléte 
alatt egyletünknek tagja is lévén, eltávozása 
elölt, maradandó emlékül egy nagyon értékes 
ajándékkal : K o s s u t h  Lajos nagy hazánkfia 
élelnagyságu s aranykeretü hű arczképével 
leple meg egyletünket: melyért választmányunk

akkor a most belépő igazg tóság a
adja át az egylet

átiratban lejezte ki köszönetét, a kép jelenleg 
szeretett elnökünk őrizete alatt van.

Házi biztosainkról is csak dicsérettel em
lékezhetünk meg azon lelkiismeretes műkö
désért, melyet a betegek ápolása s a tagsági 
dijak beszedése körül kifejlettek.

A dicséretes magaviseletét tanúsító tagok 
jutalmazás ra megrendelt díszoklevelek minta
rajza most közelebbről megérkezvén, remélhető, 
hogy rövid idő múlva a kitüntelendők között 
kioszthatók lesznek.

Végre bátorkodom mai gyűlésünk egyik 
pontjára nézve a mélyen tisztelt közgyűlés 
nagyrabecsült ügyeimét még nehány pillanatra 
kikérni; mint már jelentésem kezdetén emlí
tettem, nagy horderővel fog bírni azon hatá
rozat. melyet a t. közgyűlés egyik tárgyban 
t. i. az alapszabályok módosításában hozni 
fog. Mi igyekeztünk oly módosításokat esz
közölni, a melyek legsikeresebben fogják ki
irtani azon sok apró élősdi növényeket, melyek 
a nemes növény törzsét, bár alig észrevehe
tőig, mégis nagyon gátolják gyorsabb és 
természetszerű fejlődésében; de tudva azt, 
hogy egyletünk minden tagja leikéből óhajtja 
az egylet határozott fejlődését, s hogy tuda
tában van annak, miszerint csak úgy lehet 
egészséges erős. ha a rágódó élősdieket gyö
keresen kiirtjuk, s bízva a közgyűlés bölcs 
belátásában, reménylenünk engedi, hogy a 
bő körültekintéssel, gonddal kidolgozott, s leg
megfelelőbbnek mutatkozó módosítások minden 
egyes része közhelyesléssel találkozand és 
változatlanul elfogadásra méltatni fog. Ha ez 
igy lesz,
legnagyobb megnyugvással 
ügyeit a leendő uj igazgatóságnak s bizalom
mal néz a jövő elé, mert gondoskodva lesz 
arról, hogy úgy az egylet gyarapodására, mind 
pedig minden egyes lag kívánalmának kíelé- 
gité.-ére a mód meg legyen adva.

Ajánlom a bemutatandó alapszabályok mó- 
dosilványait általános elfogadásra és kívánom, 
hogy e módosítások életbeléptetésével oly len
dület álljon be, hogy egyletünk minélelőbb 
élei képességét s fölvirágzását saját z á s z l ó j a  
loboglalása alatt a világnak megmutathassa. 

Kolozsvárit. 1889 április hó 8-án.
Lázár Ödön
egyleti titkár.

Ezután a pénztárnok terjeszti elő évi zár
számadását. melyben 409 Irt 30 kr. gyara
podást s mint különböző pénzintézetekben 
elhelyezett készpénzbeli vagyont 4828 Irt 
45 krl mulat ki. Jövő évi pénztárvizsgálókul 
kiküldetnek: Mól d o v á n  Dániel. S im o n  
József és L e h ö tz  András. Ezután bemutat
lak a módosított alapszabályok, melyek rész
letes leiolvasás lilán általános helyesléssel, 
változás nélkül elfogadtatlak és jóváhagyás 
véged a nag\méll. belügyministeriumhoz leendő 
fölterjesztése elhatároztatott.

Következett az ezelőtt három évvel meg
választott tisztikar általános lemondása és uj 
tisztikar megválasztása három évre: azonban 
tekintettel az uj alapszabályoknak a minisz
teri jóváhagyással mielőbbi esetleges életbe
léptelésére, hogy a jövő évi közgyűlés tiszti
karát már az uj alapszabályok szerint vá- 
laszl hassa, ajánlja az elnök, hogy a lisztikar 
ez alkalommal kivételesen csak egy évre vá- 
laszlassék, a mi általános helyesléssel el is 
fogadlatolt és viharos éljenzések között köz- 
felkiáltással újból megválasztatott elnökül: 
L ő r in c z y  József, titkárul L á z á r  Ödön, 
lénzlárnokul: K ik a c k e r  Boldizsár; a le- 
épetl alelnök G ra u  József helyébe egy

hangúlag 'P a u s z ig  Lajos választatott meg. 
Választmányi tagokul megvalasztattak titkos 
szavazat utján: Bendes tagokul: S im o n  
József 35 szavazatta]: L a c z i n a Henrik 
31 szavazattal, L e h öt z András 28 szava
zattal, F r i e d s a m  Vilmos 18 szavazattal, 
L ő v y  Jakab 17 szavazattal és M o ld o v á n  
Dániel 17 szavazattal. Póttagokul: B e r n 
s t e i n  Lajos 14 szavazattal, M o ln á r  János 
13 szavazattal, C s i l l a g  Márton 10 szava
zattal.

E ln ö k  a tisztikar iránti bizalmát meleg 
szavakban megköszönvén és a tagok további 
szives lámagatását kérvén, a szépen lefolyt 
érdekes tárgysorozási gyűlést bezárta. Az itt 
felsorolt tárgyakon kívül több kebli ügy is 
került tárgyalásra s valóban nem eléggé di
csérhető azon buzgó érdekeltség s rokonszenv 
mely a tagok részére minden egyes tárgy
nál nyilvánult, általában az egész gyűlés a 
legkényelmesebben tüntette fel a tudatot, hogy 
az egylet csakugyan nem tévesztette el hi
vatását.

számos oly üdvös 
osztályunk és 
viiágoztatását

Némái Antal.
(Mai képünkhez.)

A budapesti kávésipartársulat hazafias ér
zelmű uj elnökének arczképét mutatjuk be 
mai számunkkal t. olvasóinknak. N é m á i  
Antal tevékenysége jótékonyan fog hatni az 
eddig oly nagy léthargiában szendergő kávés- 
ipartársulalra. Mióta az elnöki széket elfoglalta, 

intézkedéseket lett, melyek
iparunk fejlődését, annak lel- 
czélozzák. Mint tetőtől talpig 

magyar ember az ipartársulati ügykezelés 
magyarosítását, jóindulatilag kezdeményezte s 
reményijük, hogy a társulat hazafias érzü
letű tagjai támogatni fogják őt kulturális 
missziójának keresztülvitelében.

N ém ái Antal 1846-ban született Győrben, 
hol atyja vendéglős volt. A kíméletlen halál 
zsenge korában megfosztotta őt szüleitől és 
ezeknek halála után, 5 éves korában, az általa 
hőn szeretett nagyanyjához került, ki anyai 
szeretettel és gonddal nevelte és kedvencz 
eszméje volt, hogy a kis Tóni unokájából 
iskolázott embert nevel. De ez az akarat 
hajótörést szenvedett a liu makacs idegen
kedésén. melylyel az iskolázás ellen viseltetett. 
Mindennek daczára a négy elemi iskolai osz
tályon kívül két reáltanodái osztályt is vége
zett, melynek befejezte után a kereskedői 
szakmának szentelte magát, melyhez hü is 
maradt 1863-ig, mely évben azonban ellen
állhatatlan vágy vonzotta ahhoz a szakmához, 
melyet boldogult alvja űzött és nem nyugo
dott addig, mig e szakmának minden ágában 
személyes és bő tapasztalatokat nem szerzett. 
Szülővárosában, Győrben, volt először alkal
mazásban, onnan Pozsonyba, Pöstyénbe, Ma
gyar-Óvár, Trencsén-Teplitz és később Vesz
prémbe és végre Pápára ment. Midőn 1.870-ben 
nagykorú lelt, önállósította magát, a mennyi
ben kávéházat nyitott és négy évvel később 
megnősült 1877-ben áthelyezte lakását Buda
pestre és átvette a jelenleg is tulajdonában 
levő «Török császár» kávéházat. Kiváló elő
szeretettel viseltetett mindenkor az egyleti élet 
iránt, mit bizonyít, az is, hogy 7 éven át tagja 
volt a győri önkéntes tüzoltótestületnek és az 
ottani kávésok és vendéglősök ipartársulatá
nak; Budapesten pedig már 10 év óta szá
mítja választmányi tagjai közé a kávés-ipar- 
társulat és 3 év óta tagja a fővárosi adókivető 
bizottságnak; jelenleg lövészmesteri tisztet
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visel a budai polgári lövészegylelnél. 1888-ban 
abban a kiváló szerencsében részesült, hogy 
ő É'elsége áltál kétszeri megszólítással tüntet- 
tetett k i; először a budai lövöldében a ki
rály-lövés alkalmával. másodízben pedig liécs- 
ben, az 6-ik alsó-ausztriai országos lövész
ünnepély alkalmával. N é m á i Antal jó hazafi 
és testtel-lélekkel magyar.

J e g y z ő k ö n y v .
F elvé te te tt a „Szabadkai pinczér- 

egylet“ szám vizsgálat czéljából m eg
ta rto tt rendkívüli választm ányi gyűlésén 
1889 . m árczius hó 13-án délelő tt 10 
órakor.

Je len  voltak  : Thiery Hugó elnök, 
A schätz  F erencz gondnok, T än czer J. 
p én z tá rn o k . B ohos Lajos jegyző, Toot- 
sche Ignácz, P oos G usztáv  válasz tm ányi 
tagok.

Az elnök állal m egnyitott ülésen a 
v á lasz tm án y  átv izsgálja a  p én z tá rk ö n y 
vet, va lam in t a havi k im u ta tásoka t és 
ezek szerin t az egylet ö sszes vagyon
k im u ta tá sa  m árczius hő végével követ
kező képen kitűnik és a  v á lasz tm ány  
által he lyesnek  elism ertetik.

Az egylet összes v a g y o n a :
1818. év végével a tak arék b an  van 

154-8 frt. 4  kr. 1888. év jú liustó l de- 
czem berig k am at 39 frt 73 kr. ö ssze 
sen  1587 frt.

1889 , ja n u á ri betét 41 frt 1389 . évi 
februári belét 31 frt. 2 hav i kam at 
(jan u ár február) 14 frt. 55 kr. Kézi 
p én z tá rb an  van 23 frt. 26 kr. 1888-ik 
évről m arad v án y  21 frt. 61 kr. T ehát 
az ö sszes  egyleti vagyon 1 8 8 9 . évi 
m árcz ius hó végéig, összesen  1787 frt. 
19 kr.

A ja n u á r  havi jegyzőkönyvben elő
forduló szám adási h ibákat Bandi Ján o s  
elism eri.

Több tárgy elintézése nem  m arad t 
h á tra  az elnök bezárta  az ülést.

Bohos Lajos,
ogyi. jegyzi.

A regále-ügyi bélyegmen
tesség.

T öbb  oldalról tö rtén t felszólalások 
köv e tk ez téb en  az igazságügyi m in isz ter 
a  pénzügym in isz terrel egyetérlő leg  é rte 
síte tte  a kir. já rá sb író ság o k a t és köz
jegyzői k am arák a t, hogy az ital m érési 
jog  k á rta lan ítá s i e ljá rá sá ra  vonatkozó  
b ead v án y o k h o z  csa to landó  o k ira t-m áso 
latok az 1888 . évi XXXVI. törvény- 
czikk 27. §.-a érte lm ében  a kir. b író 
ságok a közjegyzők részérő l bélyeumcn- 
tesen hitulesitp.ndők, a  hitelesítési z á ra 
dékban  azo n b an  m indenkor h a tá ro z o t
tan  k iteendő a bélyegm entes h ite lesítés

czélja és ama megjegyzés, hogy okirat
másolat kizárólag csak a kárlalanitási 
eljárásban használ halt).

A mester-remekről és a
mester-ebédről.

( S z á d e c z k y  L a jo s  dr. akadémiai szék
foglalójából.)

A mesterlegény, ha vándorló éveit eltöltötle 
s mesterségét kilanulla, kérhette mesterre ava
tását s a céhbe való felvételt. E célból a céh
mesternél kellett jelentkeznie bizonyítványai 
keresztlevél, tanuló levele, vándorló könyve, 
erkölcsi bizonyítványa) előmutalásával, azután 
városban a magisztrátustól polgárjogot kellett 
szerezni, mezővárosban vagy lal un a földes- 
urtól letelepedési jogot kérni; azután remeket 
készítenie, végűikét mesterebédel adnia, egyiket 
a remek készítése után, a czéhbe való felvétel
kor (kis mester-aszlalt), a másikai egy év 
múlva (öreg vagy nagy mesleraszlalt.) Végül 
a czéhtaksál, mely nagyobb összeget tett, tar
tozott egy vagy két részletben lefizetni.

A fősulyt két dologra fektetek: a mester
remekre és a mester-ebédre, és a ezéh mér
legén, nem tudom, nem ez utóbbi nyomott-e 
többet?! Legalább az ebéd körülírásánál 
sokszor nagyobb gondot s a legaprólékosabb 
részletekig menő figyelmet fejtették ki remek
nek, fogyatkozásait pedig pénzzel is engedték 
megváltani. Igaz; hogy az ebédet is, de ennek [ 
borsosabb volt a taksája s inig amaz a ezéh-! 
ládába folyt, ezen mégis csak lakomát készít- 1 
tettek.

A remekekről szóló szakaszok a legtanul
ságosabb részei aczéhleveleknek s legbiztosabb 
fókmérői egy korszakban az ipar és mester
ségek fejlettségének.

Így pl. a pesti órások remeke 1701-bői a 
következő: «A nagy-óracsináló tartozott egy 
almáriumra állító órát csinálni német és cseh 
betűkre, a melynek repetáim kelelt, egész 
órákat és minutákat vernie, a mely órakalen
dáriumot és holnapszámi napokat, holdvilágot, 
fogyatkozást és holdtelést az ugró planétákat 
is mutassa; egyik mutatója legyen fertályok 
mutatására. A második remek egy ébresztő 
óra volt. A harmadik lálralüggesztő óra egy 
táblára, a mely órafertályt mutasson és re 
petálja, annak pedig egy ébresztője legyen. •

Művelődéstörténeti szempontból etzyike a 
legtanulságosabbaknak a borbélyok és a hoz- 
zájok tartozó sebészek (chirurgusok) és 
fürdősök ezéhe, a mely az orvostudomány 
akkori gyarlóságára is enged következtetést von
nunk. A sárospataki borbélyoktól pl. 1607-ben 
a következőket kívánták a czéhbe felvételkor: 
«hogy megtudjon orvosolni oly nyavalvákal, 
melyeknek gyógyítása az ő mesterségéhez illik, 
azaz tudjon fogat kivonia szépen eret vágnia, 
megtört csontokat összeforrasztania, kimenyült 
(kimarjult) tagokat helyére állatnia, kelevényeket 
és különb-különbléle daganatokat meggyógyí
tania, kenő íreket jól csinálnia. Annak felette 
az több borbélymesterek előtt csinálja és főzze 
meg ez Íreket. I. i. szürke iret, camphorát, 
diaquillont, zöld iret és méregvonó iret. Az 
több borbély-mesterek peniglen híven és jól 
megkérdezzék az borbély-mesterré leendői 
mindazokról az dolgokról, melyeket szükség eléle 
mesterembernek. Végezetre az próbák mellé 
tisztességes étel ital legyen, az medencéi (bor- 
bélyságot jelző tányérokat? pedig az próba 
főzés után tegye ki.«

Tehát remck-csinálás és rnestcrasztal ez iker 
testvérek elváliiszbatatlanid követik egymást. 
Még a remeklés a mesterjelölt vizsgája javá
ban folyik s már a czéhbeli mester uraimék 
ott lakmároznak az izzadó vizsgázó fölött. Ezt 
még csak szerényen »uzsonának», vagy «fölös- 
tökömnek» nevezik, de a félreértés kikerülése 
végeit hozzáteszik, hogy »melyben bűvösön 
négylál étek legyen és két vödör bor.»

llát azután, ha a remek sikerül! s az ifjú 
mester a czéhbe'elvételeit, akkor (néha egy év 
múlva (következett aztán az igazi áldomás:« a 
mesteraszlali vendégség«, vagy az u. n 
.nagymester asztal“ egy ..jó böcsületes ebéd1', 
melyen biró uram is harmadmagával jelen volt 
s a czéhbeli mesterek rendesen feleségeikkel je- 
leientek meg. Kivéve, a hol mesteruraiinék egész 
szabadon akarlak mulatni és kikötötték, mint 
a s.-pataki borbélyok, hogy az ifjú mester „az 
mester asztalt az borbélyok feleségének, sem 
egyéb asszonynépeknek. sem az borbélylegé
nyeknek adja; hanem önnön magoknak az 
borbély mestereknek.“

Állott pedig ez az ebéd hol négy. hol hét 
tiszteséges fái étekből, hol nvolcz tál étekből 
s borból, mennyit megihatak, hol pedig — 
mint a m.-vásárhelyi csiszároknál — hat tál 
ételből az ebéd és utána még négy fái étekből 
a vacsora: mellé mindkét alkalommal 3—3 
vödör bor. De olyan ezéh is volt. a hol nem 
kevesebb mint 20 tál ételt adlak a mester
asztalra. A s.-palaki borbélyok. ..hogy az ke
resztyéni mértékleteség megtessék az ily ven
dégségben is, csak hét tál tiszteséges étkeket 
kivárniuk.

De hogy az étkek megszabott száma nem 
határozott s négy tál étel alatt lappangott 
lizenégy is, azt jelesen illusztrálja a lévai gomb
kötők négy tál étele. így adja elő ezt az ő 
czéhlevelük: A remeklés után „tartozikesztendő 
múlva a több mestereknek egy mesterasztallal, 
a melyben négy tál étek legyen, e szerint a 
mint következik. Első tál élek tiszta borssal, két 
kappan, avagy két tyuk sárkonccal és rizskásá
val; második tál étek sült legyen, úgy mintegy 
töltött tnalacz. egy Ind s egy kapan, négy töl
tött tyukli nyolez fünf disznóhuspecsenye. nyolez 
fant lehénliuspecsenye és egy nyúlnak az 
utolsó része; harmadik tál élek rizskása tejjel 
trágyával, ezek után gyümölcsöt adjon, a mi- 
nemi'it talál és ezek csak egy asztalra való 
készüleltel legyenek és valamint akarják, úgy 
oszszák föl; és e négy tál étek mellé ad
jon két forint ára bort és annak utána utoljára 
mutasson föl egy pinl bort ; hogy penig ezeket 
mind nem akarná megadni, tehát adjon tizen
két forintot s ugyan a mesterek készítsenek egy 
mesterasztalt vele.“

Néhol csak általánosságban Írták körül, hogy 
az ebéd miből álljon, de ez sem állott amazok 
mögött. A veszprémi tabakmeslerek (tímárok) 
igv határozták meg: „az ebéd pedig legyen 
jól elkészítve tehénhusból, özhusból, borjú- és 
bárányhusból, nyulhusból, sült és sült tna- 
laczhusból Indákból, kappanyokból, polkákból 
álló és mentül jobb bort talál a városon, olv- 
lyat vigyen elegendőt azon mesterebédre.“ Itt a 
vigaság megkoronázására kívánták, hogy “mu- 
sikási is legyenek.“ Ha pedig mindezt nem 
akarta megadni, tartozót az ebédért a czéli- 
ládában 30 írttal, a mi 1692-ben megközelítette 
a mostani 200 Irt. értékét.

Az ebédnek pedig tisztességesen el kellett 
készítve lennie, mert gondoskodva volt, hogy 
megvizsgálják előbb. Arra valók voltak a „két,

j kóstoló mesterek, a kik az ételnek savát és 
borsát meglásák, hogy az a mester, a ki az
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ebédet adja, a miatt kárt ne valljon és máskor 
ne kellessék hozzá készülnie.'1

Ha nem tetszett a kóstoló mestereknek vagy 
mesterné asszonyoméknak az ebéd, ott hagyták 
és másat kellett készítenie.

A lakomáknál különösen vigyázni kellett 
arra, hogy a bort el ne öntsék, mert a ki 
„istenek ajándékát, a bort elöntené, melyet a 
tenyerével be nem födhetne, egy garasra meg- 
büntetődött,« másutt annyi garasra, a hány 
arasznyira elöntötte.

Az ilyen gazdag lakmározásra évenkint gyak
ran volt alkalom (titulus bibendi) nemcsak 
az uj mester lélavaiáskor, de a czéhmester 
választása után, a négy kántor-napokon ne- 
gyedévenkint tartozott czéhgyülések alkalmá
val, a proczessziók után, a czéh védszentjénék 
ünnepén, újévkor stb., ha idegen mester jött 
a városba és a czéh be akart állani tartozott 
az is köszöntő poliárt adni.

De mindennek véget vetett Mária Terézia ama 
rendeleté, hogy „minden vendégeskedések és 
idogálások megtiltatnak, nem isiészen szabad 
a ezéhnek az uj mestereket vagy ebéd vagy 
italadásra akármely szin és fogás alatt 
terhelni.“

A villam áram  hatása a borra.
Ism éte lt k ísérletekkel M engaririnak 

sikerü lt beb izonyítan i, hogy villam os 
á ram tó l a  bor ta r ló sab b á  válik, de a 
b o rn ak  valóságos jav ítá sá ró l nem  lehet 
szó , m ert h a  a v illam osság h o sszab b  
ideig h a t a  bo rra , ez sa já tság o s Ízt kap, 
m ely  épen  nem  em lékeztet az  ó-bor 
izére. A ki ez t észre  nem  veszi s a 
b o rt v illam ozza, az többet á r t ,  m in t 
h a szn á l m ag án ak  De h a  a  villam os 
á ra m o t kellő időben m egszak ítja , az t 
eléri vele, hogy bo ra  ta rtó sab b  lesz. A 
v illam osság  az  alkohol m enny iséget né
m ely  b o rb an  nem  csökkenti m ég ak k o r 
sem , h a  H7 óráig ha l reá , ellenben  m ás 
borok  a lk o h o ljá t m ár a  4 0  órá ig  ta rtó  
á ram  is ü '4  száza lék k al csökken te tte . 
A sa v ta rta lo m  kevese ll csökken , an n á l 
in k áb b  m egfogynak a bo rban  a  kivo- 
nati anyagok . V örös b o rra  kevésbé  jó  
h a tá s t  lesz  a  v illam osság , m in t a . 
fehérre . T izenö t óráig ta rtó  villa 
m os á ram tó l a vörös bor rom lan i 
k ezde tt, sz ínébő l, igaz, kevese t vesz í
te tt, de an n á l több v éresebb re  fejlődött 
benne. A nem  nagyon sav a n y u  s nem  
nagyon a lkoho los fehér borok legjobban 
állják  ki a v illam os á ram  h a tá sá t.

CSARNOK.
A cserje és ti patak.

— Elbeszélés. —
A «Vendéglősök Lapja» számára irln 0.

Hazánk keleti végében, az északi hosszú
ságnak és a déli szélességnek nem tudom én 
hányadik fokán fekszik a gyógyhatású vizei
ről Európa szerte előnyösen ismert H e rk u 
le s  fü rd ő .

A vasúti állomástól fákkal és cserjékkel 
szegélyezett ut vezet egy kis oláh falun ke
resztül a fürdőbe. Leírhatatlan a természet

pazar áldása, melylyel elárasztotta ezt a vidé
ket. A miriádnyi erdei virágok kábító illata 
fogadja az érkezőt, páratlan szinpompájával 
elbájolva annak szemeit.

A fürdő területe két magas hegysor közé 
ékelt keskeny völgy, melyet középen a Cserna 
patak szel keresztül. A két hegysor lankás- 
oldalait erdő borítja, jobb oldalt cser , tölgy- 
és gyümölcsfákkal; baloldalt cser és hársfa- 
erdő. A fürdő épületek mindegyikéből van 
kijárat a hegysorok erdőségébe s a lankás 
hegy-oldalakon kényelmes utak vezetnek, bal
felöl a «rabló barlang»-hoz, jobb felől pedig 
a Damogled magaslatra, melyről pompás ki 
látás nyílik a határos Szerb-, Bolgár és Oláh- 
országokra.

Szép, verőfényes délutánokon, mintha fé
nyesebb sugárokat lövelne ide a nap s bú
csúzéban is, mintha tovább gyönyörködnék 
itt szeretteiben, a hálás erdei növényekben 
mint a sik-földön, mely csak párájával üdvözli 
benne a mindenség pártfogóját, mig itt a mi- 
riád virágok illata hálálja meg jóságát 
s szinpompája gyönyörködteti a magas párt
fogót keltekor és nyugtakor egyaránt.

De vihar is zúg olykor-olykor a regényes 
vidéken keresztül, mely ágakat tör s millió
nyi virágot tarol le, .mintha csak hatalmával 
akarna kérkedni a nap előtt, melynek suga
rai elé is sürü felhőt torlaszt; a virágzó cser
jék azonban nem esnek kétségbe a vihar 
dulása alatt, mert, tudják, hogy a nap éltető 
sugarai esővé olvasztják a felhőket, mely 
aztán uj életre kelti a letarolt virágokat is.

Egy alkalommal a vihar füzfagalyat tört le 
a Cserna patak partján s azt oly erővel csapta 
a Sarolta-fürdő irányában a patak közepébe, 
hogy egészen odatapadt annak fenekéhez.

A letört galy görcsösen kapaszkodott a pa
tak fenekébe s abba gyökeret is vert, úgy, 
hogy a kővetkező tavaszszal zöld cserje nyúlt 
fel a vízből s mohó örömmel szívta magába 
az üde levegőt.

A patak mosolyogva nézte a gyönge fűzfa- 
cserje erőlködését, kicsinylő gunynyal vonult 
el fölötte a viz, mintha mondani akarná neki:

— Mit akarsz, te gyönge sarj, velem mér
kőzni, hiszen pozdorjává törlek össze, mihe
lyest akarom.

A gyönge cserjét azonban nem ejtette fé
lelembe a pataknak sem gunyolása sem fe
nyegetése.

Évről-évre folyton erősödött a fűzfa-cserje 
a patak közepén, mosolyogva intett üdvözle
tét óriás rokonainak, mind a két oldalon s 
ezeknek suttogása mintha kitartásra buzdí
totta volna a merész cserjét, illataikkal éde
sítve meg annak küzdelmes életét.

Gyönyörűség volt a fűzfa-cserje élete az 
első években, a patak vize mintha kímélte 
volna, ártalmatlanul vonult el fölötte: két 
oldalt pedig kora tavaszszal az ibolyák kan
dikállak felé, illatukat küldve számára, a 
gyenge fuvallat szárnyain, mely a baloldalt 
emelkedő hársfák illatával egyesülten növelte 
a fiatal cserje örömét. Majd a gyöngyvirágok 
s aztán a fagyal-bokrok kültek neki üdvözletét, 
átható illatukban.

Egész nyáron pedig az ezernyi cserjék és 
bokrok miriád virágai küldték illatukat s fej
tették ki olyan szinpoinpát, amiről fogalmuk 
sincs a sikföld fűzfáinak, de még álmaikban 
sem képzelhetnek ehez hasonló gyönyörű szin- 
pompát.

A fűzfa-cserje így növekedett, erősödött 
évről-évre s gondolkozóba ejtette a patakot. 
A patak mérgelődött is, mert azt következ

tette a cserje magatartásából, hogy ez da- 
czolni akar vele, a hatalmas patakkal, melyet 
még a nagy Duna is ürömmel fogad kebelébe, 
amint beleomlik Orsovánál.

Az ily hatalommal való daczolást felség
sértés számba veszi a patak is, mely valósá
gos király a maga partjai közt. Hódolnak 
neki a vizi növények éppen úgy mint a fürge 
pisztrángok, melyeket hálóval fogdos ki az 
emberi kapzsiság. De ennek is harczolni kell 
a patak erejével, mert ingyen oda nem adja 
neki lürge és hálás apró népeit.

Méregbe jött tehát a patak, a cserje me
részsége fölött, mely évről évre szélesebben 
terült el a viz felületén.

Nagy erővel zúdította rá a habokat, hogy 
véget vessen a merényletnek.

A cserje azonban meghajolt az erőszak 
előtt, s igy ártalmatlanul zúgtak el fölötte a 
patak mérge által felkorbácsolt hullámok.

Mindig ujjuló erővel rontott a hüssé vált 
patak a cserjének. A pisztrángok is ijedten 
húzódtak meg a patak oldalaiban Az erdő Iái 
két oldalt, aggályosán nézték a küzdelmet, de 
aztán mindig örömre vált aggályuk, valahány
szor sértetlenül látták fölemelkedni a megos- 
tromlott cserjét. A fűzfa-cserje minden táma
dásnál meghajlott s az erős hullám elvonultá
val újra fölemelte fejét. A patak mind mérge
sebbé vált, látva legerősebb támadásainak 
eredménytelen voltát. De aztán lecsillapodott, 
mert a pata' nak is van annyi esze, hogy 
megítélje, miképp az eredménytelen harag 
nem vezet czélhoz.

Nem is bántotta azután a cserjét jó darab 
ideig ; ez pedig nyugalma érzetében csönde
sen fejlődött tovább. Törzsének gyűrűi szapo
rodtak az évekkel s már olyan vastagságot 
és magasságot ért el, hogy a patak vize meg 
nem kaphatta ágait s a törzs bár meg nem 
hajolt a hullámok előtt, de képes volt ellent- 
állani azoknak. Oly nagy volt a fűzfa bizton
sága a patak közepén, hogy nemcsak maga 
daczolhatott a legnagyobb viharral, hanem 
oltalmat nyújthatott a lombjai közé menekült 
madaraknak is.

A patak ekkor ébredt tudatára annak, hogy 
a tekintélyes filzfa-derék erősen akadályozza 
vizének lefolyását, de azért épp oly kevéssé 
árthat neki mint cserje korában, midőn meg
hajolt a rohanó hullámok előtt. Most nem 
hajlik meg, de elég erős arra, hogy ellentáll- 
hasson a legerősebb hullámveréseknek is.

Gondolkozva a patak, hogy miképpen ejt
hetné módját a fűzfa tönkretételének hullá- 
maivál hiába tett kísérletet, a vihart is hasz
talan hívta segélyül: ez is csak galyakat 
tördelhetett le a terebélyes füzfárról, de a törzs 
megmaradt sértetlenül.

A Sarolta-fürdő átellenében rézsut mintegy 
százölnyi távolságban óriási sziklatömb kö
nyökölt a patak vizébe, erősen akadályozva 
annak lefolyását.

Erre a sziklacsucsra még inkább haragudott 
a patak, de évszázadok óta alig árthatott neki 
bár szünetlenül erős viz-torlat volt a szikla- 
csúcs körül, de ez csak mosolygot a patak 
hiábavaló erőlködése fölött; nem hogy meg
indult volna, de még csak meg sem mozdult 
hanem állt rendületlenül, végtelen boszuságára 
a berzenkedő Gserna-pataknak.

A viz áradata egy nagy vihar alkalmával 
elhordta a lahidat, ledöntötte két felől az alá 
mosott partokat s vitte diadalmasan a ledőlt 
part részekkel beleomlottt bokrokat és cserjé
ket, de a patak közepén álló fűzfa és a fölebb 
belekönyöklő sziklacsucs álltak rendetlenül, a 
vihar elvonultával is.
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Egy nyári délután azonban, midőn a Her- 
kulesfürdö két oldalán elterülő erdő le nem 
irható. le nem festhető pompát fejlett ki, az 
erdei virágok és virágzó cserjék százezrei 
gyönyörű sűrűségbe folytak össze, hogy illa
tukkal vegyenek búcsút magas pártfogójuktól 
a naptól, mely lenyugtában ragyogja be leg
szebb fényével szeretteit: velőt rázó robajjal 
omlott a patakba a belekönyöklő sziklacsucs.

További évszázadok lefolyása alatt mégis 
annyira alámosla a patak ezt a hatalmas és 
erős ellenséget, hogy ledöntésére elég volt a 
középszerű vihar is.

A patak vize nem volt eléggé erős. hogy 
hátára vegye a súlyos sziklatömbüt. Lassan- 
lassan görgette tovább, megriasztva a partok 
hézagaiban meghúzódott kígyókat és vidrákat.

Egy ízben merész gondolata támadt a pa
taknak.

Azt vette ugyanis fejébe, hogy az óriási 
sziklatömböt neki zúdítja a gyanútlan fűzfá
nak s ezzel elpusztítva azt. a sziklával együtt 
leviszi magával a Dunába.

Az erdő Iái korán észrevették a pataknak 
gonosz szándékát, de nem tehettek fenye
getett társukért semmit, üzengettek ugyan 
neki. pillangóktól, madaraktól, hogy óvja 
magát a fenyegető veszélytől. De a fűzfa, 
ereje tudatában nem is hederitett az üzene
tekre. büszkén mosolygott át mind a két 
oldalon, társaira, mintha mondani akarta volna 
nekik.

— Ne féltselek engem, jo testvérek, nem 
árthat nekem már sem a patak, sem a 
vihar.

Az erdő fiai azonban látták a napról-napra 
növekvő veszélyt, mely egyedül álló test
vérüket fenyegeti a patak közepén s aggódva 
bólingatták lejeiket a fűzfa kérkedéseire.

A veszély naprólíhpra, órárul-órára na
gyobbodott. de az elbizakodott fűzfa csaknem 
akart tudomást venni a veszély fenyegető 
voltáról.

A patak egészen a fűzfa derekának irányozza 
a sziklatömböl. de azt csak lassan lépésről-' 
lépére görgethette tovább.

Igv a veszély még meglehetősen távol volt 
a még mindig gyanutalan fűzfától.

Idelátta a patak is, hogy a maga erejéből 
nem zúdíthatja az óriási sziklatömböl a fűz
fának. elhatározta tehát, hogy bevárja a vihar 
segítségéi s aniig ez megér kezik, nem is görgeti 
tovább, hanem szépen két felé választja hűl-, 
lámáit a szikla körül.

Nem kellet sokáig várni a pataknak. Egy { 
augusztusi nap reggelen óriási felhők tornyo
sultak a fürdő lelett, melyekből sűrű zápor 
omlott alá, melynek vize nagy robajjal zúdult 
a begyekről a patakka. Nem sokára felhő- 
szakadás történt a nagy légnyomás miatt, 
mely erősen összeszorult a felhők fölött.

A nagy vizomlás folytán erősen feldagadta 
palak vize s a délről keletkezett óriási szél
vihar erős hullámokba verte össze őrületesen 
korbácsolva a hullámokat kelet felé.

Az e rd ő  nem láthatta a rombolás müvét. A 
felböréteg elsötétítette a vidéket.

Megmozdult a sziklalömb is a patak közepén 
s őrületes gyorsasággal zúdult a mitsem sejtő 
fűzfára.

Nagy recscsenés tudatta, hogy a füzfaderék 
letört a szikla nyomása folytán.

A patak ekkor ébredi tudatára a vihar 
segítségével kivivőit diadalának s örömmel 
nyargalt, hátán ti letört fűzfával előre, a 
Duna léié.

Az erdő Iái csak a vihar elvonultával lát
ták fájdalmasan, hogy egyedül álló társuk el
vérzett a patak közepén.

Mély gyászba öltözőit erre az erdő. A fák 
elhullatták leveleiket s bánatosan szenderültek 
el hosszú téli álmukra.

Következő tavaszszal azonban csoda örven
deztette meg az erdőnek lombosodni kezdő 
vén fáit és cserjéit.

A patak közepén, ott. hol a fűzfa elvérzett, 
ismét feltűnt a fűzfa cserje a viz színe fölött, 
vígan himbálózva a reggeli gyönge fuval- 

í latban.
A fa törzsei elvitte ugyan magával a palak 

árja. de gyökere megmaradt annak fenekében 
j s az uj cserjét hajtott ki a patak boszanlására.

Újra feltámadt a küzdelem a patak és a 
[ cserje között, de az erdő mosolyogva nézi 
azt a k ü z d e lm e t ,  m ely  v i l á g  k ez 
d e t e  ó ta  (o ly  s t a r t  a v i l á g  v ég é ig .

L evelezés.
Székesfejérvár 1-89. ápril. 28.

A székesfejérvári pinczér-egylet legutóbbi 
közgyűlésén egyleti elnököl M í h á I v i Ferencz 

j vendéglőst választó meg. Az egylet eddigi 1 
buzgó elnöke T rü m m e r  Sándor vendéglős 
volt, ki ezen lisztéről megválasztatása után 
leköszönt. Kár hogy ez egylet az utóbbi időben 

'semmiféle éleljell nem ad magáról annak 
tagjai sem a szakirodalom pártolása, sem az 
iparunnk érdekében megindult orsz. szövet
ség iránt érdeklődésüket nem mutatták meg ;

' pedig az egylet tagjai között az ottani ven
déglősök nevei mind megtalálhatók. Sőt a 1 
vendéglős urak az egylet derék ügyészé Sze k fü , 
fgnácz ur iránt is bizonyos közönnyel visel-1 
telnek, amenyiben az uj ilalmalmérési törvény; 
életbelépetése előtt szükségessé váll teendőiket 
az uj jogokra nézve, pénzért nem az egyleti' 
ügyész úrral, hanem más ügyvéddel végez-1 
tették el, holott S z e k lü  ügyvéd ur már 
1881 évtől fogva az egylet ügyeit minden 

I díjazás nélkül jókedvvel és a legnagyobb pon
tossággal vezeti. Most pedig egy-egy' folyamo- 
jdásért 5 Irtot tizeitek más ügyvednek. Tehát ! 
legyen kedve valakinek az egylet érdekében( 
eljárni, midőn annak tagjai ilyen módon nyil
vánítják hálájukat ?

Tahin M ih á ly i  Ferencz elnöknek sikerű-; 
lend egy kis életrevalóságot az egylet kebelében 
felköllení.

Itt is volna az ideje, mert már régen 
alszunk 1

Fehérvári Bycska,

Nyilvános köszönet.
A budapesti pinczér-egylet I. évi lánczvi- 

galinán leliillizelni kegyeskedtek : (lundel János 
12 frt. /.um/ Nándor 3 Irt. Marsehal József 
7 Irt. Kammer .1. (i. 7 frt. A’ZW Antal 3 Irt. 
Kammer Ernő 2 frt. Schalek Lipól 2 Irt. 
Kíoz/.yí.s’ Mihály 2 Irt. Mnloschilc János 2 Irt. 
Mzí/rit Ferencz 2 Irt. Zorn János 2 frt. KrisZ 
Ferencz 2 Irt. Bcnttrr Ilironimus 2 Irt. Kam
mer Antal 2 Irt Gyurcsó Márton 2 Irl. S ó'Z-r 
Imre 1 Irt. Ma//er József I frt. Trümmer Jó
zsef 1 frt. /,e//i Lajos 1 Irt. A/euZ András 
7 frt. Kammer Ferencz 7 Irt. I.öffclnnmn 
Vilmos 6 Irt.. SZérZ A. .I. V. 2 frt. Szia rz Pál 
2 frt. Kreis,:1 János 2 frt. Sz/zziz7zzzz r .1. 2 Irt. 
llcsemann Károly I frt. Muhr György 3 Irt.

Mni/er Ferencz 2 Irt. Szelinij József' I frt 
lleutter Nándor 2 frt, Schuster Ernő 2 frt. 
Sturm Gyula 2 Irt. Itudits István 2 frt. Beli- 
ezaí .1. 2 frt. Somos/ Ede 3 Irt. Kimer .1. 13 
frt. Kor// József 1 frt Színei, Alajos I frt f í n -  
r/er Károly 1 frt Er/crvúri .1. 1 frt Fritz Hen
rik 2 frt. Bcheim Pál 2 frt. Pavlacsch István 
1 frt 60 kr. Popccits .1. 2 frt. Tiomhat, Eszti 
3 frt. N. N. 1 frt. Ilosner .I. 1 frt Amim Ede 
I frt N. N. 1 frt. Pietsch E. ,1. 7 frt Studier 
Károlyt! frt. Wassermann Jónás 2 frt. Huider 
Antal 2 frt. //rM Ferencz 1 frt. Fibel Károly 
3 Irt. K/ez'n Mihály 3 frt. Weim/ruker Ármin 
I frt. líussár György 1 Irt Borsodi/ Sándor 
1 Irt Komáromi Jenő I frt. Ott Károly I frt 
L. .1. 1 frt. H. .1. 1 frt. .Johann Antal 50 kr. 
Förster János 7 Irt. Oliiel: Frigyes 7 frt. 
ilj. Ács Károly 2 frt Kntsrliera Hichárd 2 frt. 
Dani/l Ferencz 2 frt. .lanansch Ferencz 2 frt. 
Bíró János 2 frt. Stamm András 1 frt. Mz-Z- 
eher Tivadar 1 Irt. S/ionrs János I frt Spult 
Mátyás 1 ('rt. Schiller Ferencz I Irt. lío/'ber 
János I frt. Ilzr//z Ferencz 2 frt. Hermann 

\ Ferencz 2 frt. Fanda F rencz 1 frt, Mertl 
István 1 frt. N. N. 7 frt. Dreher Antal 2 frt. 

t.lz'z'/z Eerencz 2 Itt. Berersl;// Lajos 2 frt.
I Mössnor Ferencz 2 f'rl. Paratjó József 1 frt. 
50 kr. A kőbányai Készvény serfözóde igaz
gatósága 28 frt. Zlai/i/enmaeher II. (Budafok) 
3 frt. Fehér Hermann (Debreczen) 3 frt. 
Mzz/zy/fzt Ede (Tátrafüred) 3 Irt. Sehallern 
Frigyes (liécs) 1 Irt. Szálas// Alajos (Pécs) 
1 frt. Doczuncr Antal (Zugliget) 2 frt. /''r//c 
Gusztáv 2 frt N. N. I frt. N. N. I Irt, Mor- 
luieli János ivén 18 frt. Julián/p Károly ivén 
I 1 Irt. I.ani/er Vilmos ivén 5 Irt 30 kr. 
Hohns Márton ivén I frt. Kopp János ivén 
1 frt Z.zzzzz/ János ivén I Irt. Fogadják a jó 
lelkű adakozók az egylet nevében leghálásabb 
köszönetünk kifejezéséi. Böhm Emil elnök, 
Tomola líóland alelnök.

K Ü LÖ N FÉLÉK .
A komaromi vendéglősök, kávésok és 

pinezérek ipartarsulata f évi május 3-án 
d. u. 3 órakor Kepp Ármin vendéglős nagy 
termében rendkívüli közgyűlést tart. a midőn 
az uj italmérési engedélyek és azokba az 
ipartársulalnak adandó befolyás és a heteg- 
segélyző- és temetkezési pénztár és egyéb 
fontos kérdésekre vonatkozó társulati alap
szabályok a korszellem kívánalmainak meg
felelő életbeléptelése tárgyában határozatok 
lógnak hozatni.

— Pilseni sörcsarnok Kassan. Schubert 
Ferencz szállodás kávéházi helyiségét pilseni 
sörcsarnoknak rendezte be. és bármilynemü 
étkek kis adagokban is mindenkor kaphatok. 
I pohár sör I I kr.. ajánljuk az utazó kö
zönség szive« figyelmébe.

Simon István. Budapest, váczi i-körut 12. 
sz. fűszer-, csemege- és ásványvizekről szoló 
árjegyzékéi előfizetőink mai szamunkhoz mel
lékeljük. A I. ez. szálloda, vendéglő- és ká- 
véház-lulajdonosoknak e kiváló ezég általánosan 
elismert áruit különösen ajánljuk. A szerk.

—  A kassai gőz- és kádfürdő. Végre vala- 
hára mégis teljesülni fog a kassai közönség 
legforróbb óhaja, hogy a már oly régen ter
vezett gőz és kádfürdő már félig-meddig épülő 
leiben van ... a részvénytársasága az utóbbi 
ülésén elhatározta alapszabályai értelmében, 
hogy az előjegyzett, és május elsejéig be nem 
váltatott részvényeket megsemmisitteti ezen 
jog lénlartással. hogy az ily előjegyzök ellen 
50 százalék erejéig a bíróság előtt is fellépni.
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— Eljegyzés Szabó Lajos kassai vendéglős 
jegyei váltott özv. Steurer Karolyné ven
déglősnő, szelleindus. bájos leányával J a n k a  
kisasszonynyal.

—  „Lajos-forrás“ ez a czime Kassa ha
tárában lévő egyik keresett fürdőnek, melynek 
vendéglői helyiségét több évre F r ü h w a l d  
János régi főpinczér bérelte ki. Sok szerencsét!

—  Kassán D u d r o v i t s Árpád volt sör
házi vendéglős, kibérelte a Szécbényi-rét 
uszodakert nyári vendéglő helyiségét s azt 
május elsején ünnepélyesen a 85-ik gyalog
ezred katonazenekara közreműködése mellett 
megnyitja. D u d r o v i t s  Árpád széles körök
ben ismeri s közszeretett vendéglős, mindent 
el lög követni, hogy a nagyérdemű kassai s 
vidéki közönség pártfogását továbbra is ki
érdemelje.

—  ..Tigris vendéglő1, ez a czime Kassa 
város közvetlen közelében egy újonnan meg
nyitóit nyári vendéglőnek, mely szép és oly 
élénk forgalmi helyen van. hogy valóságos 
kis paradicsomként fogadja a kiránduló mulató 
közönséget, bérlője Jónásch János ismert l 
derék pályatársunk, ki nem kímélvén fáradt
ságot, sem költségei, hogy vendégei kívánal
mainak minden tekintetben megfeleljen. Sok 
szerencsét kívánunk törekvő kartársunk vál
lalatához.

—A szabadkai pinczór-egylet rendes havi 
választmányi ülését 1889. április hó 16-án 
tartotta meg. Jelen voltak: T h ie r  y Hugói 
elnök, Á c h á t z  Ferenc/, gondnok (alelnök) 
Tű n éz  e r  József pénztárnok. P o h o s  Lajos 
jegyző, P o o s c h  Gusztáv, Hghy Pál, Á dám  
János, 0 p o I c z e r Mihály, B u r g e r Ferenc/, 
választmányi tagok. Az elnök üdvözli a vá
lasztmányt és az ülést megnyitá. A jegyző 
felolvasta a múlt havi jegyzőkönyvet és egyúttal 
hitelesített. Ezután következett a pénztári ki
mutatás, melyből kitűnt, hogy a takarékpénz
tárba van : 1652 frt 32 kr. A kézi pénztárban 
van 23 frt 26 kr. Az 1888-dik évi maradvány 
21 frt 61 kr. áprilshavi bevétel 42 frt 50 kr. 
Tehát az egylet összes vagyona 1759 frt 69 
krt tesz ki. Több tárgy nem lévén, elnök az 
ülést bezárta. Pohos Lajos egyl. jégyző.

— Újvidéken Szávits Demeter szállodás a [ 
tulajdonát képező «fehér hajó» szálloda ve-j 
zetését ismét átvette.

— Wrabetz Frigyes, a budai Császár-fürdő 
derék vendéglőse üzlethelyiségét f. hó 5-ikén 
fogja ünnepélyesen megnyitni.

— Glück Erős, Glück Frigyes ur, a 
Pannónia szálloda birtokosának testvéröcscse 
Európai nagy kőrútjából jelenleg Párisba tért, 
hol a «Grand Hotel Pelle-Vue» szálloda má
sodtitkári állását foglalta el.

—  Vendéglő átvételek. K och Kornél a 
• pinczér-kör» volt igazgatója átvette a Budán 
levő «Zöld koszorú »-hoz czimzett vendéglőt 
özv, Kt á r o s t  a Teréz asszonytól.— B a 1 a- 
n e k Antal volt jeles főpinczér kibérelte a 
a schwábhegyen levő «Eötvös» villát.

—  Üzleti hírek. Placsek János a budapesti 
«Erzsébet» szálloda kávéházi főpinczéri állását 
foglaltáéi.— Kovács Károly, vendéglős üzlet- 
helyiségét a Kisfaludy-utcza 30. sz. alá tette 
ál. Szvertetszky István átvette a bodzala- 
utcza és Sándor-tér sarkán levő Jarubek-I'éle 
vendéglőt. — Balon András vendéglős üzlet- 
helyiségét a Kecskeméli-utcza 4. sz. alá tette 
át. — Szarka István főpinczér átvette a 
Weisz-szálloda főpinczéri állását Pancsován.
—  Tinagl Lajos és Mezey Mór a miskolczi 
Pest szálloda» főpinczéri állását vették át.
—  Matits István átvette a «Korona» főpin
czéri állását Miskolczon. — Broser Jean fő
pinczér átvette a Trautwein-fele szálloda fő
pinczéri állásál Ipolyságon. — Ács Ferencz 
és Löw Gyula átvették a Cserna-féle nagy- 
vendéglő főpinczéri állásait Puziáson. — Mi
hályi Ferencz vendéglős átvét te a székesfejér- 
vári polgári lövölde vendéglőjét. — Kolozs
várott az Erzséhet-szálloda főpinczéri állását 
Zsák Józsel vette át, Nagy Gábor ur kávé- 
házának főpinczéri állását pedig Vohmann 
Antal foglalta el. — Koloszár Imre átvette 
a nagybányai népkerti vendéglői. — Steffel 
Ferencz átvette akerepcsi-uton levő Janitsch 
féle vendéglő főpinczéri állását. — Papp J. 
volt nagybányai vendéglős kibérelte az Ung- 
váron épült uj szállodát. — Üttö József volt 
brassói vendéglős átvette az «Újvilág» ven
déglőt Kolozsvárott. — Grau Jóska jeles 
szaktársunk Kolozsvárott uj nyári vendéglő
helyiséget nyitott. — Kikakker Poldizsár a 
kolozsvári «Hungária.» szálloda üzletvezetője 
egy díszes nagv kávéházat építtet Kolozs
váron. — Cserweny Ferencz a budai Budas- 
l'ürilő volt vendéglőse átvette a daruvári 
lürdővendégl t, a Rudasfürdőt pedig Amon 
József ve! te ál. — Gödöle Sándor átvette a 
svábhegyi Eölvös-viila főpinczéri állását. — 
Mirth András főpinczér Daruváron nyert al
kalmazást. —  Kogler Viktor Ó-Tátraiüreden 
Matejka vendéglőjében, Szimon Leó Nagy
szebenben, nyertek főpinczéri alkalmazást. — 
Hrazdil Karoly átvette a Császár-fürdő fő
pinczéri állását Budán, ugyancsak olt nyert 
alkalmázást Nagy Jenő a Ruscher-féle ven
déglő volt főpinczére. — Stubner József át
vette a dohány-utcza 14. sz. alatt levő 
K a ri Nándor-féle vendéglőt. — Czettin Fe
renc/. átvette t i  Margitszigeti vendégiő fő
pinczéri állását. — A zugligeti «Fáczán»

vendégló főpinczéri állását Langer Vilmos 
vette át. —■ Tomola Roland, a «Magyar 
király» szálloda volt főpinczére átvette' a 
nagy-mező-utczában levő L u m p e-í é I e ven
dégló főpinczéri állását. — Makay Ferencz, a 
Leitschuck-féie fürdővendéglő főpinczéri ál
lását vette át Harkányban. — Renglovits 
István Kolozsvárott átvette az «Újvilág» ven
déglő főpinczéri állását. — Beregi Emil a 
tordai vasufi vendéglő volt bérlője átvette a 
kolozsvári «Pannónia» szálloda éttermét; — 
Székesfejérvárott a rózsaszigeti vendéglőt Tóth 
Imre vette át. —  Podruzsik Lajos a Mátyás
földi nagy vendéglőt I. hó 1-én nyitotta meg. 
—  Kovács Gyula volt kolozsvári vendéglős 
Nagyszebenben a nagyfegyver-utczában ven
déglőt nyitott.

Sopronban C s i t k o v i t s  Pál a «Fehér ló» 
szálloda régi főpinczére egy egészen újonnan 
berendezett bor- és sörcsarnokot nyitott a 
Pálfi-utcza 1. szám alatt.

Esküvő. W ild  Andor, a balatonfüredi 
vendéglő volt társbérlője nőül vette M oll 
Álra kisasszonyt Pécsből. Boldogság kísérje 
frigyüket!

—  Köszönetnyilvánítás. Mindazon igen tisz
telt ismerőseim és jó barátáiin, kik névnapom 
alkalmából levélbelileg és táviratilag jó kivá- 
nataikkal elhalmoztak, fogadják ez utón egyen
ként és összesen hálás köszönetéin kifeje
zését. Ih á s z  G y ö rg y .

Szabadv bácsi, a régi híres «Komló» 
vendéglő, „Fiume-1 kávéház stb. volt bérlője, 
a hírneves zeneszerző és sokoldalulag kép
zett jeles szaktársunk, a hatvani- és granátos- 
utcza sarkán levő Dreher-palotában díszesen 
berendezett vendéglőt nyitott.

— Virág József jóhirnevü szaktársunk a 
József föherczeg telepén levő vendéglőjét a 
„ N e fe le jc s  v irá g á h o z  czimezve, szép 
nyári fedett helyiséggel látta el.

—  Üvegből készült hordók. A borok ava- 
' sodásának megakadályozására, valamint hosz- 
szabb ideig való eltartására — ha a palaczkra 
fejtés czélszerütlennek mutatkozik, u|abb idő
ben üvegből készült hordókat alkalmaznak. 
Francziaországban 450 I. nagyságú üvegeket 
is készítenek üvegből. y—

Nyilt-tór.*)
Hutter Mátyás főpinczér vagy már vendég

lős saját érdekében tudassa hollétét a kiadó 
hivatalban.

•E rovat alatt köztölték írt nem válal felelőséget a 
S z e r k.

B U T T K A Y  V I M # S
olőbb

hatvnnl-utcza a „Zrínyi“ mellett,
most

h a t v a n i - u t c z a  2 .  s z á m ,  
a Ferenrzlek temploma átellenéliea,
MBT ajánlja nagy választékú

k a la p  g y á r i r a k tá r á t
és a legújabb

F É R F I  D I V A T - C Z I K K E I T ,
legjutányosabb áron. "WE

V id é k i in««tti-»‘inlelém d<, pon lon im  én g y o r sa n  k ü ld e tn e k  » n em  
telH/.é e s e té b e n  k ic s e r é lt e t n e k .

Vendéglő átvételi 
értesítés.

Van szerencsém a n. ó. 
közönség becses tudomá
sára hozni, hogy a Buda
pesten VII. Dohány-utoza 
Í4. 8z. alatt levő

vendéglőt
Kart Nándor űrtől f. hó 
l-én átvettem.

Főtörekvésem leend hogy 
Ízletes ételeim jó boraim 
s pontos kiszolgálás állal 
a mélyen tisztelt közönség 
igényeit minden tekintet
ben kielégítsem.

Számos látogatásért esd 
Budapesten. IHHS) május I.

tisztelettel
S tu b n er  J ó z s e f  v e n d é g lő s

t e s tv é r e k n é l
Károly-körut 28. sz.

F r o m m e r
Budapest. IV.

Egyedüli főraktár 
osztrák-ország részére 
porból.

A rjegyzékek

kaphatók mind a 
plnczegazdászathoz szük
séges czikkek u. in. pa
rafa dugaszok, üvegekre 
való kupakok, dugaszoló 
és kupakoló-gépek viza. 
hólyag, hordócsapok, bor" 
tömlők továbbá bormérök 
mustmérnk es savmérők 
és minden itt fel nem 
sorolt, ile a pinczegnz- 
d á s zn thoz t a r tozó czikkek. 

eladási hely magyar- és 
Charles Juliién borderitö

ás
a

kívánatra ingyen ás bármentve 
küldetnek.
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C s á s z ,  K ir. s z a b .  ü v e g g y á r o s o k

S t ö l z l e  C . F i a i
R a k t á r :  B u d a p e s t ,  VI., k i r á ly - u t e z a  5 0 . sz ,

ÜYEGGYÁRI RAKTÁRAK :

BÉCS (Központ), Wieden, Freihaus 2. Hl. H o t i PRÁGA, W enzelsplatz N r, 47  neu.
BECS, Rudolísheim, Schönbrunnerstrasse 7 4 . . BUDAPEST, IV. kér., k irá ly -u tcza  50. sz.

Ajánlják killlnö gyárt Hányáikul, különösön tollár ki btályUvogat as2talkószlotek>>ez, sajtolt és öntött 
üveget, színes, metszett, homályos, zöld ós barna üveget. Elismert jóminősógü oseh és belglai üvegtáblákat minden 
nagyságban és minőségben; Uv°gtáblákat minden színben. , .

K ü lö n le g e s s é g :  üvegedények öntve és metszve, vendéglők, kávóházak es a háztartás részére. — 
Továbbá conserv- és boföttes üvegek légmentesen záró és szagtalan Uvegfodóllel; nem ó r o z f e d ó l le l ,  mely 
oxidál s lerakodásaiban egészségollonos részéket tartalmaz.

A mi Uvegfodóllel ellátott oonservüvegelnk tartalmukat egyenlő Jóságában oonsorválják, történjék az elhelye
zés ak8r nedves, akár száraz helyiségben. Érczfedeloknól olcsóbb árak. Kívánatra minták es használati utasítások 
ingyen és bérmentve. , „  , , . , . , ,

Világhírű és legrégibb gyár sima és czóggol ellátott szóda-üvegek részere. Gazeuse-palaozkok golyózárral.

Világítási czikkek petróleum, olaj, légszesz- és villany részére.
A v a s ú t i  é s  g ő z h a j ó  v á l l a l a t o k  l e g r é g i b b  s z á l l í t ó i .

Üuegedzészet, uésömtihelgek, festészeti, homokfuuó, öntött és sajtolt iiucg.
M in tá k  é s  á r je g y z é k e k  s z o lg á la t r a  á l la n a k ,

K a is , k ö n  p r iv  G l a s f a b r i k a n t e n

C . S t o l z l e ’8 S o h n e
N ie d e r l a g e :  B u d a p e s t ,  K ö n i g s g a s s e  50. 

GLASFABRIKEN-NIEDERLAGEN :
WIEN, (Centrale), Wieden, Frelhaus 2, 111, Hof. PRAG, Wenzelsplatz Nr. 47 neu.
WIEN, Rudolfshelm. Schönbornstrasse 74. ' BUDAPEST, VI. Bez. Königsgasse Nr. 50.

Empfehlon ihre vorzüglichsten Fabrikate in Krystallglas für Servioo, Press- und Gussglas, Farben, Sohliff, 
Kreiden, Grün, Braunglas. Anerkannt berühmtes böhmisohes und belgisohes Tafelglas in allen Grösson, Stärken. 
Farbentafeln in allen Nuancen.

S p e c ia l i t ä t :  Glasgeschirre für Gasthaus, Kaffeehaus, Haushaltuugsgebrauch in Guss und Sohliff.— 
Ferner Conserven und Dunstobstgläsor m it luftdicht und geruchlos schliessenden Glasdeekol ; n ic h t  M e t a l l -  
d e o k e l die oxidiren und in ihren Lcgirungen oft gesundheitsschädliche Bostandtheilo führen.

Unsere Ccnservengläser mit Glasdeokel, conservireu den Inhalt in gleicher Güte, ob die Aufbewahrung im 
feuohten oder trockenen Lokalo erfolgt. Preise billiger wie Molalldockelgläsor. AufVorlangon Muster und Gebrauchs- 
Anweisungen gratis und franko

Aelteste und weltberühmte Fabrikation von Syphons glatt und Firmalitzung, Gazeuse-Flasohen mit 
Kugelverschluss.

Beleuchtungs-Artikel fü r  Petroleum, Oel, Gas- und Electrotechnik.
Aelteste Lieferanten für Eisenbahnen und Dampfschiffe.

Glasätzerei, Gravurwerkstätten, Malerei, Sandgebläse, Guss- und Pressglas. 
M u s t e r  u n d  S p e c i a l - C o u r a n t e  s t e h e n  z u  D i e n s t e n .

O X X O X X O X X O X X O X X O

Hotel-Verkauf
Ich beabsichtige mein in Serajevo befindliches 

H o te l e r s te n  R u n g es  bestellend aus 22 Passa
gier-Zimmer, Speise-Salon etc. zu den coulantesten 
Bedingungen, preiswürdig zu verkaufen.

Siimmtllche Einrichtung elegant und im besten 
Zustand. — Zins mässig. Nähere Auskünfte können 
nur direkt bei mir eingeholt werden.

K a r l  N e u s i d l e r
Hotelier

zum ..Kaiser vom Oesterreich“ In Serajevo.

oxxxxxxxxoxxxxxo
y é g h l e s i

Vera-forrást
H azánk  le g tisz tá b b , leg o lcsó b b  és leg jo b b  

szénsnviliis, égvén vés

S A V A N Y U V I Z E ,
Y é g h le s -S z a la tn á n  (Z ó ly o m m e g y e .)

Budapesti f'ói'iiktái':
Erzsébet körút 38. szám alatt.
SMT* T e le p h o n  - öN xekölletéw . "“W lt a 
S z á m o s  r a k t a r  a  v id é k e n .

1KS9. május 1.

B e r g a u e r  J ó z s e f
paplan- és matracz-kőszitő

B u d a p e s t .  V I I I . ,  V a s - u t c z a  8. sz .
Elvállal minden e szakba vágó c.zikket, úgymint

selyem, satén, kásm ér, roug, kretton-paplan,
r u g a n y o s - m a t r a c z o k ,

lószőr, afrik, tengeri-fü és fény-faszái,
matraczok és szalmazsákok úgymint

s t r a f f l r o z á s  é s  s z á l l í t á s o k
a legjobban és legolcsóbban elkészíttetnek.

F isc h e r  Á goston
czim és cziinerf'e.stő

B u d a p e s t ,  T iip ó t-n tc z a  I . sz.
Ajánja jól berendezett czimer festésze
tét; vidéki megrendeléseket gyorsan és 

pontosan teljesít.
I>r. n i l l lc r ’H ■ lü linei'iiiigeii-lta lM nin

beseitigt sicher und in kürzester > eit laut bei gege
bener Gebrauchs-Anweisung angewendet schmerz
hafte Ifauptverdickungen und Hühneraugen schmerz
los. Preis eines in der Schachtel befindlichen Fläsch
chens nebst Pinsel und Gebrauobtsanweisung 48 kr.

Bukarest, 28. Oktober 18Ä9.
Bitte mir abermals hundert Dosen Ihres Hühner- 

augen-Balsams zu schicken weil Nachfrage ist.
D ro g u e r ie  Ovessa.

In Budapest zu haben bei Herrn ,1. v. TOrttk  
Apotli, I„ la icM k u ly , k. ung. Hof-Mineralwasser- 
Lieferant, T liu lin n y e r  »V N otiz, N cru ila  N .,  
Droguisten ; ausserden zu haben in allen renominir- 
ten Apotheken und Droguonhandlungen Ungarns.

Z e n tr a l-Y e r se n d n n g s -D e p o t
J. V. M iller

Apotheker,
K r o n s t a d t .

Weniger wie 2 Hosen werden nicht verschickt. Bei 
Bestellungen mit gleichzeitiger Einsendung des Be

trages geschieht der Versandt franco.

B ie b e r  A ntal
te» - é s  n i  in nuKykerc.skeiléNc

ajánlja dús raklárát közvetlen behozott

Chinai- és orosz karaván teát
kilóját 3 írttól kezdve fülfelé to
vábbá igen régi direcl importált 
Jamaika-, Cuba- és Braziliai- 
Hlllll legjHiányosabb árak és 

feltételek mellett.
Kőbányai kiviteli palaczkserekről 
főraktárt bir s nagybani árak 
mel lett szállítja azokat a bel- és 

külföld minden irányába.
Árjegyzéket küld a ezég minden érdek
lőnek ingyen és bérinentve. írásbeli 
rendelvények csakis B ie b e r  A n ta l  
nagykereskedő c.n'ghez I tu ila p e s tr e  

inlé.:endiik.

JE
$

$

$

JR
JR

JK

JR

<R

$

K á r p i t g y á r i
r a k t á r a k

JerkésSchuschitz
B UD APEST,

V ., N á d o r -n tc z a  1. J ó z s e f - té r  s a r k á n ,
ItÓON.

1., G e tre id e  m ark i 2.

Ajánlják dúsan berendezett rak
tárukat papirkárp itban. 

tekercse 12 krtól, K méter 
bosszú, 50 czentiinéter széles 
a leglinomabb bőr, Gobbelin  

és V e lo u te s - ig .
Á r k i s z a b á s o k  és m i n t a  
k á r t y á k  i n g y e n  és b é r 

m e n t v e .

$

$

$

$

$
: «
$
$

pritz  Ármin és társu. Hudiiposten Üjvilág-titeza 2. sz.
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CO<d
K
C/3'O
s<x>
NCÖ
N
CZJ
CD

Legjotb asztali- és fldltö-ita 1. 
Eazáak legkedveltebb

s a v a n y u v iz e
í z

ÁGNES CD

c a
7 3  
ó n

mely nemcsak a polgári körökben kedvolt, de utat tö rt magának a felsőbb és legfelsőbb I 
körökben is. 1

icg. és ö

i w / t n l n n  r c n d e H  I t a l u l  s z o l g á l .  ——
H » in s ta n t  h iá p  o ly  h u n ,  A le x ii iM lr lf lb n n , legközelebb F iú m é b a n  is ép agy I 

mint li.tz ii l ib á n  nllaláno-an a k o l e r a  megbetegedés ellen p r n e g e r v a t l v  gyógyszer-1 
mik bizonyult. - Mindazon tisztelt fogyasztóinak, kik ezen ásványvizet akár borral, gyógv- 
e./.élokra, vagy tisztán mint asztalivizet előszeretettel használják, kérjük ast rövidítve

A G N E S
forrás néven kiszolgáltatni- — A nagyérdemű közönségnek ásványvizünket szives jóindu
latába ajánlva, maradtunk teljes tisztelettel a z  A  O  IV E  N -fo r r A s

k n t k e i e l ö s é g e  M o h á n .
Friss tJliccben az ország minden gyógyszertárában, fUszerkereskedásében és ven

déglőjében kapható.
O r is z á g o M  f ő r a k t á r

Edeskuty L.
k ir .  és fl^erb k ir . u dvari á sv á n y v íz  - szá llítónál^  

B U D A P E S T E N , E rzaébót-tér 7. sz.

EMU2

2  Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend.
;-tfcsÄa -sju&a

£

Dietrich és Fischer.
Első magyar égenolajok.esszenczlák és folyadékszlnek 

gyár.
ÚJPEST, FŐ-UT 75, SAJÁT HÁZBAN.

Ajánljuk a tisztelt közönségnek r u m , s z i l -  
v o r iu m ,  t ö r k ö ly ,  c o g n a c  és m e g y -  
e s s z e n c z iá n k a t ,  melynek neme aromája 
és olcsósága által semmi külföldi gyártmány 
nem versenyezhetik. Árjegyzékek valamint 

kezelési könyvet kívánatra ingyen.

«

%

Mell o l t P é t e r
asztalos mester

Budapest, V III., Futó-utca 3. szám
f f i

Ajánlja a fővárosi és vidéki vendéglős. Mill
ióddá i s kdvés uraknak mindennemű teljes 
ebédlő-, háló- és előseoba bútorait.
E bútorok a legjulányosabb áron — szilárdan 

készíttetnek.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan 

teljesittetnek.
A legjobb bútorok raktáromban készen tartatnak.

P é t e r  M ch oltz
Tischlermeister

Budapest, V III., Futó-utca Nr.

C\9

K I.Ü N Z  G V Ü ItG Y
fényképészeti míiintézete. 

Budapest, IV. Hatvani utezn 18. sz.
Elvállal mindennemű l'ényképi felvéte
leket, löbbszörösiléseket gépekről, ipar-, 

mű- és tantárgyakról. 
P h o to h to g r a p h ia , C z in k o g ra p h ia , f é n y n y o m a t ,  

Autogaphia, Fér.ymácolat.

Empfiehlt den Herren Hoteliers, Gastrvirthe 
und Cafetier* in der Hauptstadt und in der Pro
vinz alle Arten von Möbeln für vollständige 
Speise-, Schlaf- und Vorzimmer Hinrichtungen■ 
Die Möbeln werden zu den vortbeilbaftesten Preise

solid verfertigt.
Provineanfträgc werden schncllstens undpänkt- 

Z ichst a u sgcfü h r t.
Die besten Möbelstücke werden am Lager bereit 

gehalten.

P A P R IK A
Debreczeni kolbász...........  » » 78.— »
Paprika kolbászka ... » pár 8.50 »
Tarhonya tojásos ...........  » ki. 32.— »
Vöröshagyama.................... » » 3.50 »
Fokhagyma .................... » » 9 .-  »
Zöldség vastag legszebb... » csőin.3.50 »BEXIWH S. .1

Szegeden.

Sajáttermésü, több éremmel kitüntetett, legújabban 
a budapesti kiállításon a kiállítási okmány- és nagy 
éremre érdemesített, kitűnő, magyar, asztali

Tói tél-féle

z o b o r i  c a b i-  
n e t -b o r

Emez alkalmas fekvésű és gránittartalmú talajja 
biró hegységben termesztett bor, nemcsak az egész 
sége.seknek, hanem a SZÍV ÉS GYOMORBETEGEK
NEK, úgyszinte a LÁBBADOZOKNAK is. egészségére 
és könynyebülésére szolgál mint üdítő ital.

X,.. Eüy nagy üveg 0 7  liter 60 kr.
Egy kis üveg 00 35 liter 40 kr.

Száz üveget tartalmazó megrendelésnél a láda és 
a csomagolás nem számittatik.

Czim : T o i f e l  J ó z N c f
bortermelő

Nyi trá  u . (Magyarország.
Több sajáttermésü különleges bornak árjegyzéke kívá

natra ingyen küldetik,

Cservény V. kávéháza
Budapest, IV ., ka la j^ tcza  14. szám.

Van szerencsém a n. érd. közönséget ér
tesíteni, hogy k á v é h á z a m  minden s z e r 
d á n  és s z o m b a t o n  reggelig nyitva marad 
s kávéházam a szálloda, vendéglő és kávéház 
személyzetnek gyülhelye. Egyidejűleg tudatom, 
hogy kávéházam teljes berendezésével együtt
eladandó. C s e r v é n y .

X X X X X X X X X X X X X X X X
5  T opp ért •>Ano s 5

g é p é s z

8 f

»

x xX 
X  
X  
X  
X  
X1
X  
X
X  varrógép-raktára és javító műhelye 
5  B u d a p e st, YI1I. J ó z s e f -k ö r u t  3 4 . s z á m .
Ä  Mindenféle kitűnő aj vnrrógépek’82 friert, 
3 1  4 évi jótálássnl. Legjobb rendszerű javl- 
JF tolt varrógépek raktára 2 évi jótállással 
Ä  12 feltől és feljebb, úgyszintén 4. sz. 
3 *  Singer szaluik és Cylimler-gépek czipé- 
JS szék részére Igen jutányos áron. Miiiilen- 
C  nemű varrógépek és veloeipedek javításra 

igen olcaön elfogadtatnak jótállás mellett.
JÉ liéprészek mindenféle géphez készletben 
S  vannak. Vidéki megrendelések pontosan 
Ä  eszközöltetnek
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DütNIAN.
Pos Göding.

Telegrafenstation G ö d i n g. 
Nordbahnstation G ö d i n g. 

MÄHREN.

SCHREIBER J. és unokaöcscsei
c s . k ir .  s z a b . ü v e g g y á r o s o k ,

Budapest, régi posta-uteza 10. szám (földszint).
Nagy választék üvegedényekben

s z á l lo d á s o k ,  v e n d é g lő s ö k , k á v é h á z a k  és h á z t a r t á s i  h a s z n á l a t r a .

ZAY-UGRÓCZ
Post Zay-Ugróez. 

Telegrafen-Station Zay-Ugrócz. 
Waagthalbanstntion Trencsin. 

UNGARN. 
JOSEFSTIIAL 

Post Svetla
Telegrafenstation S v e tla . 

Nordwestbahnstation S v e tla .

a  í ő. s  f a  b  r
DEUTSCHLAN» :

i k o n :

FUrstenberg a. d. Oder. Post 
FUrstenberg an der Oder.

Telegrafen- und 
Fürstenberg a.

Bahnstation 
d. Oder.

RUSSISCH-POLEN : 
ZOMBKOWICE

Post Zombkowice 
an der Warschau-Wiener Bahn

GROSS-ULLERSDORF
Post Petersdorf 

Telegrafenstation Gross-Ullersd. 
Bahnstation Petersdorf-Ullersd. 

Mährischen Grenzhahn. 
MÄHREN.

JA RONOWITZ
Post Göding.

Telegrafenstation G ö il i n g. 
Nordhahnstation G ö d in g .  

MÄHREN.

HEINRICHSIII ’I'TE
Post Göding.

Telegrfenstation G ö d in g .  
Nordhahnstation P u s c h  i t z 

MÄHREN.

G ra ser
József

BUDAPEST,
V., T em plom bazár 9 . 

Első magyar
NÁDSZÉK FONÓ- 

INTÉZETE
a la p it tn to t t

1 8 6 5 .

bizományi elárusi- 
túsa nádszékeknek 
fonónád stb.-nek.

Josef
G r a se r

BUDAPEST,
V., Kirclievhaziir 9. 

Erste ungarische 
ROHRSESSEL

FLECHT- ANSTALTgegründet
18««.

Commission sverkauf 
v. Roh r sessel, Flceh I- 

Jtohr, eie.

Uj szab. sörhabzó-csapés nyomóhabzócsap.

egyszerűbb és tetemesen javított habzó készülékkel, 
simán kifúrva és tűzzel c.zinnczett.— A közegészség- 
igényeinek megfelel. Valamennyi nagyobb sörfőzde 
előkelő szakemberei, valamint a Prága sörfözö-is- 
kola állal legjobban ajánltatik. Ezen csap leg
könnyebben és legjobban az e czélra készült ke
fékkel gyorsan tisztítható, a mi más szerkezetüek- 
nél lehetetlen. Ajánlom további készítményeimet 

ércz-árukban, mint:
b o r l e f e j t ő - s z i v a t t y u k ,  t ö m l ő k ö t ő k

h o rd ó esa p o lt  és különféle órcz-alkatrósBehot, 
bármely gyártmányú gtízmozdony és csép lőgép hez  
melyek min Iáinak birtokában vagyok. Árjegyzékek 

kívánatra bérmentve küldetnek.

B 1ED L .lÓZMTIE
érczA i-ii-icjíirii, II m l „ p e s t  V i l i . .  Alíirlii-iitez.» 

5!i. sz . (nz U lw i-ut k ö z e lé b e n .)
Hégi rendszerű használt sörcsapok az én rendsze
rem szerinli kifurásra és lüzbenczinezósre hason

lóan elfogadtatnak.

I1‘

Értesítés.
Van szerencséin a n é. közönségnek és megrendelőim 

becses tudomására hozni, miszerint haltér 3. szánni ház 
pincze helyiségében ielőbb (lindert) fiók kádár üzletet 
nyitottam.

A hol is bárminemű pince, konyha, s gaz dasagi és 
minden e szakmába vago

f a e d é n y e k e t
készlel ben tartok, úgyszintén megrendelésekre a legjobb 
kiszolgálás melleti, valamint javításokat is pontosan készítek

Magamat a n. é. közönségnek becses pártfogásába 
ajánlva s eddigi megrendelőimnek irányomban tanúsítóit 
bizalmukat megköszönve és becses pártfogásukat továbbra 
is kérve, maradok őszinte tiszlettel

T ó t h  K á r o ly  kádár mester
Ollöl-ut 62 sz és Háttér 3 sz.

Minden borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig: viza-hrilyay, bor-zamat (Weinbouquet,) borderito- 
por (Klärungspulver) úgy pwofc a bor savanyusdydnak meysziintetésére; továbbá tökéletesen drtal- 
m atlan borfestékek, ylyceerin, yelatin, kénlapocskdk nemkülönben para fa-dugók és palaczokra való 
citin-csipkdk (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók :

ur kereske- B u d a p e s t . Árjegyzékek és kezelési jegyzék
.lésében Dobált}-utcza 1. zám a. —..... ingyen ■W atterich Arnold

Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie: Ilausenblase, Weinbougucts, Irirunyspulver, u n 
schädliche Weinfarben. Einschlag Gelatine, Stoppeln, Glycerin, Zinnkapseln  eie- in besten Qualitäten 
blligst bei

lluilHpeHt, Preiscourante und Manipulation
Tubulignsse Nr. I . (Huszár-ház). gratis 3 3 3 3 ;WATTERICH ARNOLD

Vendéglővel egybekötött

gőz-és kádfürdő eladás
Főforgalmi helyen, vasúti indóház 

közelében fekvő vendéglő 9 szobával, 
billiárdterem és étterem; gőzfürdő 26 
eabin s 10 szoba porczellánkáddal, ked
vező feltételek mellet szabad kézből 
eladó Bővebb felvilágosítás: T el é g d  i 
K. La jo s  könyvkereskedésében I) e b 
r e  c z e n.

v r -r-r f y t <

K á v é h á z  e la d á s .
Rév-Komáromba a Dunasoron. a tiszti pavillon közelében, a gőzhajó állomással szembe 

egy újonnan és díszesen butorzott k á v é h á z ., két tekeasztallal, fáz egyik forgatható) csa
ládi körülmények miatt jutányos áron azonnal eladó.

Értekezhetni Reim Ferencznél Győrött, Újváros, Nádor-kávéház.

•
xxJx

X
X

xx;
í

Alulírott
tiszteletteljesen adom an.é. v e n 
d é g lő s ö k ,  s z á l lo d á s o k  és 
k á v é s o k  b. tudomására, hogy 
elhelyező-intézetemet, mely 12 é v  
ó t a  f e n n á l l  — a kötelezett 
5 0 0  f o r i n t n y i  óvadék letétele 
után — folytatom. Amidőn b. 
megbízásukért esedezem azon ki
jelentéssel élek, hogy legfőbb tö
rekvésem leend a megbízások pon
tos s lelkiismeretes véghezvitele.

Tisztelettel
III .K N C H  .íz tK A II,

Lövész-utcza 5
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G IN D ER T ISTVÁN 
kadar es asztalos (konyhaeszköz-készitő)

Ü z l e t : V I., T e ié z - k ö r u l  8. s z . B U D A PEST. M ű h e l y .  V I., L ö p o r t á r d ü lő l7 0 5 !b.
Készít mindennemű konyha- és mosókonyha berendezéseket magánosok, 

szállodák, vendéglők, kávéházak, ezukrászdák slb. részére, továbbá minden
nemű félgömbölyű. tojásdail, gömbölyű és szögletes faedényeket, fürdőkáda
kat. leknökel, mángorlókat, szűrelidö- és szénbordó puttonokal, nborkás 
bordókat vízmentes elzárással, zsirdöbönöket, káposztás hordókat csavarral 
és a nélkül A legjobb, legszolidabb Ízlés- és kivitelben jutányos ár mellett.

|  Maritimer Ödön §
m a g -k e r e s k e d é s e  X

5® • ”  WJ ó z s e f  F o h e r c z e g  0  c s á s z á r i  é s  k ir á ly i  F e n ség e  n d v a r i s z á l l í t ó j a
Budapest, Koronaherczeg-utcza 18.

-J ». ó. gazdakázönség fiyyelmédie ajánlja: mindennemű here-, X  
íSt takarmány-, répa-, konylialtfírli virág és erdei magvakkal X  
®  dúsan ellátott, raktárát. W

A rzég f'őárjfígyzékfí, mely kimeritő hő tartalmával és rész- 
ms/ letességénél, fogva a mayái)jegyzékek lcázt határozottan első-

rendű, kívánatra ingyen és hérmentve küldetik meg. T?

X X X X X X X X M X M X IX X X X X X X X X X X X
K é t  f o r i n t  7 0  k r a j e z á r é r t

szállít 4 ‘ 2 kiló közkedveltségii 
B á c s k á i  I m p c r i á l p a p r  i k a t

bérmentve utánvéttel
IH1I TS< II NÁNIHtU Z o m b o r  (B ú t *skn.)

xxxxxxxxxxxxxxxx XX» • »XXXXX'XXXXX V

V x̂ xxx̂ xxxxxxxxxx̂ ixxx

Novágh Károly
BiitlnpeNten,

IY .  k o r .  k i g y ó - u t e z a  7 . s z .  
párizsi házzal szemben.

m üesztergályos- ts  tekegolyó készítő.
Ajánjla gazdagon berendezett raktárát 

elcfúntcMont-tekegolyókliól 

k á v é h á z i  f e l s z e r e lé s e k b ő l
és

L ig n u m  S a n c tn n g o ly ó k  é s  b á b u k b ó l,  
tajték és borostyánkő 

ti o h á n y z ó - s z e r e k b  ö 1, 
továbbá nagy választékát

s é  r a b o t  o k  s t b b ő l .
a lehető legolcsóbb árak  mellett.

Régi tekegolyók becseréltetnek, vagy azok 
leesztergályozása és festése, dobonként ír 

20  k ré rt azonnal eszközöltetik.

V V XXX V X W X W V W W  xxxx xxxx xxxx xxxx xxxW xxx XXXXJ
r

±_3fc zfcafcatofc afc steafcafc a

K o ssu c h  J  á n o s
ü v e g -  é s  e d é n y -g y á r á n a k  r a k tá r a  

^Budapest, IV. Vámház-körut 6. sz
Ajánlja: közönséges, sajtolt és met
szett üvegáru, kőedény, 
porczellán- és egyébb agyag
áru, végre hazai gyártmányú 
ablaküveg, készletéi töm e

ges és részletes el
adásra.

Gyártmányai kitün
tetésben részesültek:
Londonban : 1852.

Bécsben: 1873.
Szegeden: 1876,

Párisban: 1887-ban.

STILLER JÓZSEF hordozható jégszekrény-gyára
Budapesten, ajánlja elismert legjobb szerkezetű és kitüntetett

hűl ííkészii Ideit
bor, sör víz, vaj nyers hús hűtésére, házi szükségletre ételhütőket 
fagylaltkészülékeket ts  fagylalt-reservoirokat, bormérési berendezése
ket és legújabb szerkezetű rézcsapokat magánpezsgetóvel.

K é p e s  á r j e g y z é k e k  in g y e n  n h é r m en tv e .
Megrendelések a raktárba

inlézendők: S t i l l e r  JÓZSef,
Budapest, kerepes! 

ut 30. sz. a.
Gyár: nagy diófa- 

utcza 2- sz.

Leth Lajos
Magyarország legelső és legnagyobb

e l h e l y e z ő  i n t é z e t e
s z á l lo d a i - ,  v e n d é g lő i -  és  k á v é h á z i- s z e m é ly z e t n e k

Budapest, kalap-utcza 5. szám.
____________ T e l e p h o n  3 9 2 .  s z á m . ____________

D onátb Alajos,
kilenczszer kitüntetett t ie s se s  ita l,  ftether- és 
illő olaj gyára, mint Bálin Hugó. I’elletant I. E. 
Delizy és Doitan Fiai, Hertl Benedek, Lichtenstern 
Gusztáv slb. gyárak magyarországi vezérképv. 
P llla -M atóth on . ajánl : igen finom régi coguacot 
’|10 liter-palaczkokban csak 1 frt. Jamaica-thea- 
rumol ’/io Bter palaczkokban csak 80 kr. Orion-fü- 
szer gyomorlikör, az Alpok-Apeninek, a Tátra és 
a Vérteshegység legfinomabb fűszereiből készítve, 
üvegenkint 80 kr. Ilertl nagyon régi conagcaja 
üvegenkint 1 frt 50 kr. Ausztria-Bitter eredeti pa
laczkokban I frt 20 kr. Kárpáti fűszeres gyomor
likőr 1 frt 20 kr. Altvater-gyomorlikőr 80 kr. Megy- 
szesz 1 frt 20 kr. Marasquino di Zara 1 frt 60 kr. 
— Conifernie, aromalikus eredeti növényekből dcs- 
tilált egészségi likőr, ercdeli palaczkokban á 70 kr. 
és 1 frt 2o kr. Mandarin 1 frt 20 kr. Mandarin I 
frt 20 kr. Finom kimérési rosogliók UK) literenkinl 
25 frt. Hertl világhírű Ferenezpálinkája, eredeti 
palaczkokban 60 kr. és forint 20 kr. Tbéa igen 
finom, 5 findzsura való J kr. Koczcás fügekávé, 
12 koczka 6 kr. .lamaikn-ruin-essencz.a, kilója 
I frt 40 kr., I frt 80 kr., 1 frt 50 kr.. 3 frt. Törköly 
essenezia 2 frt 50 kr. Valódi franczia pezsgő. Sode 
de Tasca. mint legjobb borsavanytalanitó szer, 
Ossá Saepiae. Sál de Tarlare. Magnesia. Antacid. 
Palaczlakk. Kénrongy. Gelalin. Vizahólyag. Guba- 
sadék. Pulverine. Bőrszínek és illatok. Üvegmosó-, 
töltő-, dugasz és kupacs-gépek stb. legolcsóbb 
Arakon.
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Virág Józska csárdája a „Nefelejcs Virágához
a Józset-főherczeg telepen!

Qa B u d a p e s t - C z in k o ta i  v a s ú t  m e n e t e b e n  R á k o s f a lv a  é s  C z in k o ta  k ö z ö tt} .
W* A fővárosi közönség legkedvenczebb kiránduló helyt1! "WO

É R  T E  S I T  É  S.
Van szerencséin a fővárosi és vidéki nagyérdemű közönséget tisztelettel értesíteni, hogy a Józseí- 

fó'herczeg-telepen, a Kossuth Lajos utczáhan levő
„ N e fe le jc s  v irá g á h o z  czimzett c s á r d á m a t

a közönség legmagasabb igényeinek teljesen megfelelőleg rendeztem be s az udvaromban levő tekepályával e l
látott díszes nagy nyári helyiséget f. évi május bő 1-én megnyitottam.

Kitűnő jó magyar konyháról, zamatos tiszta jó italokról, valamin! gyors és pontos kiszolgá
lásról gondoskodni fogok. Mindennap czigány zen e!

Midőn erről a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesítem, egyúttal kijelentem, hogy minden törek
vésem oda irányul, miszerint a mélyen tisztelt közönség szives pártfogását és tömeges látogatását minél na
gyobb mérvben kiérdemeljem. hazaíiui üdvözlettel T r . i t , iVirág- Józska

a „Nefelejcs virág“ csárda-tulajdonosa.
o a o ^ o B o a o B o a o B O B O B o a o a o a o ^ o M O B O B o a o a o o B o a o B Q B O B O B i

Kitűnő pezsgők, borok, cognac és törkölypálinka.
„Alba-Regia“ (franczia modorban készült pezsgőbor) 1 minta kosár, G nagypalaczk tartalommal ;.. frl 10.
„Nemzeti“ (franczia modorban készült pezs^öbor) i  mintakosár G nagypalaczk tartalommal ..............  ,, G.50
„Carte B lan ch e“ (imitatio) e lső  r e n d ű  1.60, m á s o d re n d ű  1.20,— ,,Jock ey-C lu b “(imitatio) 1.60másodrendű,, 1.20

t 1 nagy láda 5 literes tartalommal frtPecsenyebor csókakő! (saját termes) ......................................
Asztalibor (vörös) ................................................................................. 1 ”  ”  5 s ”

Aszúból’ (csókakői saját termés) .................................................  1 „k o sa i 12 ,io „ „ „

Cognac (saját készítmény) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 ™"*a láda BordeaUX pa,aCzk lartalommal frl 6-50

2.50 
„ 2.—  
„ 10.—

Ti irki >1 y pál inka (vai ód i)
Hordóborok : (asztali) ..............

(pecsenye) ..............
} (csókakői hárslevelű)
” (vöiös i éves)..........  f e lü l i  v é te ln é l é r te n d ő k .

1 l io r d ó b o r o ltn á l »íz. Arait .» . . . .  . . . .
„  . . .. Aiunnthan vissza vétetnek. —  A palaczk árunál ingyen csomagolás, kosárH o r « « . b . , r t m h o « a ™ b j ^

X  I Á c h t n e c k e r t  A n t a l ,  Székesfehérvárott. *B .X « X 5 íX l i íX < X S « X 2 < X X X S 5 X ? < X * X 5 « X 5 < X X X S « X ^ O © C X X X X X X a S X 5 íX X 3 0 Í X X » i

I
100 litei

5»/10 literes 4 .—
15.—
22.—
28.—
1 G ._

&

IV LIPÓTéaKALAP UTCÍA SAB0K4O.SZ. GYÁB VDLKER-BEZBKÉDY OTCZA ŐSZ- (TELLFQ1Ü

I j  t a lá l m á n y .
Mely a 

(rczonánc) 
hói áll.

Mely a c.zimhalom zengő
■zonánc) tető felszabadilásá-
I áll.
A régi szerkezetű tető ■ídócz- 

czel, 80 csavarral a zenge-te- 
től a lökére szorította s rezgé
séi elnyomta.

Ez uj találm ánya hangtisz
taságát és erejét körülbelül
26°/„-kal növelte. 

Ee..........Ecltalálök a régi szerkezetű 
cz.imluilmok átalakitásál iselválljukj de a munkát az 
átalakítást pontos elkészithetése czéljáhól tizennégy 
nappal előbb kérjük hejolenleni, vagy beküldeni.

Találmányunkra I l i  10. szám alatt szabadalmat 
nyervén, az. elkészítés, vagy átalakítás kizárólagos 
tulajdonunkat képezi.

Az uj találmány műhelyeinkben megtekinthető.
| JHajzokat és leírást ingyen küldünk.

Y a r ju  K  é s  H o r v á t h  J .
iiniiK*zer<.N/.<>k .. Budapest, Erzséhet-körut 2


